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Цели и задачи освоения дисциплины
Цель освоения дисциплины: овладение студентом основами латинского

языка, позволяющими ему правильно читать, писать и понимать латинские
термины по ветеринарии и фармакологии, поскольку значение основ
латинской ветеринарной терминологии является неотъемлемым
компонентом профессиональной подготовки, ветеринарного специалиста и
важным условием успешного изучения ветеринарных дисциплин.

Основные задачи освоения дисциплины:
- знать (в устной и письменной формах) лексические и
словообразовательные единицы латинского и греческого
происхождения анатомической и клинической номенклатуры;

- уметь, пользуясь знаниями грамматики латинского языка, определить
структуру и раскрыть значение незнакомого многокомпонентного
анатомического или клинического термина, с помощью словаря
перевести на латинский язык словосочетания, соблюдая правила
согласования определения с определяемым словом;

- на основе знания правил оформления рецепта, минимума рецептурной
лексики и принятых сокращений грамотно и правильно написать
рецепт из данных на латинском языке в словарной форме
наименований ингредиентов;

- пользуясь справочной литературой (словарем) уметь перевести с
латинского языка незнакомые клинические термины и перевести на
латинский язык многокомпонентные клинические термины;

- навыками нормативного чтения букв и буквосочетаний латинского
языка, навыками чтения слов и словосочетаний с соблюдением правил
словесного ударения; уметь орфографически правильно написать
любое слово, термин, подлежащее усвоению.
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Введение
Латинский язык (lingua Latina) принадлежит к италийской группе

индоевропейской семьи языков — это язык древних жителей Лация (Latium),
небольшой области в средней Италии, граничившей с землями сабинян,
Этрурией и Кампанией. Жители Лация назывались латинами (Latini), их язык
— латинским (lingua Latina). Именно Лацию выпало на долю — согласно
традиционной римской легенде — принять Энея, бежавшего из захваченной
греками Трои, а его далекому потомку Ромулу суждено было стать
основателем и первым царем Рима (в 753 г. до н. э.). И именно Рим, на
первых порах всего лишь столица Лация, благодаря своей экспансионистской
политике овладел вначале всей Италией, а потом бассейном Средиземного
моря и стал столицей целой Римской империи. И хотя власть и политическое
влияние римлян распространились далеко за пределы Лация и их язык стал
языком всей Римской империи, его по-прежнему называли латинским.

Латынь – считается «мертвым» языком. Однако, на сегодня латынь
встречается в текстах, в произведениях, которые сохранились до нашего
времени и благодаря которым мы можем наблюдать развитие и изменение
латинского языка на протяжении веков; в исторических памятниках и
документах средневековья, в творениях эпохи Возрождения. И, кроме того,
он сохранился в романских языках, в языках тех покоренных Римом народов,
которые испытывали его политическое и культурное влияние. Это
итальянский, французский, испанский, португальский, и другие иностранные
языки. В их лексике изобилуют слова с латинскими корнями.

На сегодняшний день известно, в английском языке из 20 тыс наиболее
употребительных слов пости 50% имеют латинское происхождение.
Довольно много латинских слов встречаются и в русском языке. И это не
только научная терминология, которая в большинстве случаев является
международной, но и слова разговорной речи. Они так глубоко проникли в
наш язык, что, употребляя их с детства, мы уже не воспринимаем их как
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слова иностранного происхождения. Например: «школа», «институт»,
«студент», «таблица», «директор», «лекция», «аудитория» и др.

Для медиков и ветеринаров латинский и древнегреческий языки имеют
особое значение. Именно эти древние классические языки продолжают и в
настоящее время играть роль основного источника при образовании
новейших терминов. Для написания, произношения и функционирования
современных медицинских номенклатур используются алфавит, фонетика и
грамматика латинского языка.
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Алфавит. Правила чтения.
В латинском алфавите 26 букв: 6 гласных, 19 согласных и одна

полугласная (j).
Буква/

Название Звучание Примечание Примеры

Алфавит
A a [а] - а manus [ма́нус] рука

amica [ами́ка] подруга
B b [б] - бэ bursa [бу́рса] сумка
C c [ц] - цэ - перед

e, i, y, ae, oe

[к] - ка - в
остальных
случаях

círculus [ци́ркулюс] круг
caecus [цэ́кус] слепой

cutis [ку́тис] кожа
crus [крус] голень

D d [д] - дэ dens [денс] зуб
E e [э]- э genu [гэну] колено

extractum [экстра́ктум]
вытяжка

F f [ф] - фэ fibra [фи́бра] волокно
G g [г] - гэ gingiva [гинги́ва] десна
H h [г] - с

придыханием,
среднее между
[г] и [х],
подобно
украинскому
«г»

hiatus [хиа́тус] щель
homo[хомо] человек

I i [и] - и digitus [ди́гитус] палец
J j йота [й] -й введена в XVI в. juba [йу́ба] грива

major [ма́йор] большой
K k [к] - кэ не использовалась

уже в классический
период, встречается
в терминах
греческого
происхождения

keratosis [кэрато́зис]
ороговение
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вместо буквы с
L l [л’] -ль произносится мягко latus [л’атус] бок

sulcus [су́лькус]желоб
M m [м] - мэ mater [ма́тэр] мать
N n [н] - нэ naris [на́рис] ноздря
O o [о]- о ocolus [о́кулюс] глаз
P p [п] - пэ pes[пэс] нога
Q q [к] -ку Встречается только

в сочетании (qu +
гласная), которое
звучит как [кв]

aqua [а́ква] вода
quercus [квэ́ркус] дуб

R r [р] - рэ amor [а́мор] любовь
S s [с] сэ

[з] - зэ, если
между
гласными или
между гласной
и буквами m/n

usus [у́зус] употребление
rosa [ро́за] роза

T t [т] - тэ littera [ли́ттэра] буква
U u [у] - у u и v разделены в

XVI в.
ungula [у́нгуля] копыто

V v
вэ

[в] - вэ u и v разделены в
XVI в.

vena [вэ́на] вена

Ww
дубль вэ

[в] - вэ Встречается лишь в
отдельных именах
собственных,
употребляемых в
качестве примеров

Wolframium
[вольфра́миум] вольфрам

X x
икс

[кс] В отдельных
случаях «кз»

radix [ра́дикс] корень
examen [экза́мэн] копыто

Y y
ипсилон

[и] - и встречается только
в словах греческого
происхождения

lyra [ли́ра] лира

Z z
зэта

[з] – зэ, словах
греческого
происхождения

azygos [азиго́с] непарный
zona [зона] – пояс
zincum [ци́нкум] – цинк

https://azbyka.ru/shemy/latinskij-alfavit.shtml#_ftn1
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[з] – цэ, словах
негреческого
происхождения

influenza [инфлюэ́нца] –
грипп

Дифтонги (двугласные, сложные гласные)
ae [э] В класс.

произношении -
[аи]

aegrotus [эгротус]
больной

oe как англ. [ə] в
словах purse,
learn

В класс.
произношении —
[ои]

foetus [фə́тус] плод

au [а́у] aurum [а́урум] золото
eu [э́у] Редкий, чаще всего

гласные e+u не
составляют
дифтонга.

pleura [пле́ура] плевра

Сочетания согласных
ch [х] Встречается и в

латинских словах, и
в греч.
заимствованиях
(греч. χ)

concha [ко́нха] раковина

th [т] Только в словах
греческого
происхождения
(греч. θ)

thorax [торакс] грудная
клетка

ph [ф] Только в словах
греческого
происхождения
(греч. φ)

nephros
[нэфрос] почка

rh [р] Только в начале
слов греческого
происхождения
(греч. ῥ)

rhis [рис] нос

ti + гласная [ци] Однако в
сочетаниях xti/sti,
произносится как
[кcти]/[cти]

spatium [спациум]
пространство
Но
ostium [остиум] устье
mixtio [ми́кстио] смесь
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Буквосочетания
qu [кв] Встречается только

в сочетании (qu +
гласная), которое
звучит как [кв]

quartus [ква́ртус]
четвертый
squamosus [сквамо́зус]
чешуйчатый

ngu+гласная [нгв] unguis [унгвис] ноготь
su+a/e [сва]/[свэ] Однако в

сочетаниях su+i
произносится как
[суи]

suavis [сва́вис] сладкий
suis [суис] свиньи

УПРАЖНЕНИЯ НА ЧТЕНИЕ
1. Прочтите, обращая внимание на произношение буквы с:
Сaput - голова, canis – собака, cartilage – хрящ, cauda – хвост, cerebellum

мозжечок, corpus -тело, tinctura - настойка, officina - аптека, arcus - дуга, fascia
- бинт, musculus biceps - двуглавая мышца, cito - быстро, medicus - врач, caries
- гниение, cariosus - кариозный, canalis - канал, acidum - кислота, cystis -
киста, clinica - клиника, coronula - венчик, medicamentum - лекарство, facies -
лицо, buсса - щека, lacrima - слеза, convalescentia - выздоровление, convulsio -
судорога, correctio - исправление, коррекция, costa - ребро,соха - бедро,
тазобедренный сустав, ляжка, crisis - кризис, cutis - кожа.

2. Прочтите, обращая внимание на произношение буквы s:
Сorrosio - разъедание, vulnus - рана, sirupus - сироп, saliva - слюна,

salivarius -слюнный, pulsus - пульс, удар, usus - употребление, stabilis -
постоянный,perpetuus - непрерывный, постоянный, mobilis - подвижный.
instabilis -шаткий, salvia - шалфей, constans - постоянный, defensio -
профилактика, защита, digestio - пищеварение, superior - верхний, sinusitis -
синусит, pus -гной, sensus - чувство, sinus - пазуха, tempus - висок, время.

3. Прочтите, обращая внимание на произношение буквосочетания
ti:



11

Сorrectio - коррекция, исправление, deglutio - глотание, deformatio -
деформация, curatio - лечение, suppuratio - нагноение, transplantatio -
трансплантация, пересадка, sectio - сечение, dessectio - рассечение,
разрезание, emollitio - размягчение, solutio - раствор, digestio - пищеварение,
refectio - реставрация, fixatio - фиксация, sugillatio - синяк, delocatio -
смещение, вывих, substantia, ostium, intestinum, operatio.

4. Прочтите, обращая внимание на произношение дифтонгов ае, ое,
аu,еu и буквосочетаний qu, ngu:

Author - автор, aegrotus - больной, oedema - отек, auris - ухо, caementum
-цемент, anaesthesia - анестезия, pneumonia - пневмония, воспаление
легких,aqua - вода, unguentum - мазь, lingua - язык, quinque - пять, quattuor -
четыре,tranquillatorius – успокоительный, quercus-дуб, quadriceps-
четырехглавый, quadrangularis- четырехугольный.

5. Прочтите, обращая внимание на произношение диграфов ch, ph,
th,rh:

Charta - бумага, aphorismus - высказывание, афоризм, pathologia
патология,chamomilla - ромашка, chirurgus - хирург, chronicus хронический,
physiologia -физиология, rhizoma - корневище, diarrhoea диаррея, понос,
diaphragma - диафрагма, грудобрюшная перегородка, phalanx - фаланга,
pharynx - глотка, phlegmonosus - флегмонозный, cholagogus - желчегонный,
chronicus – хронический.

Ударение в латинском языке

В латинском языке ударение не ставят на последнем слоге.
В словах, состоящих из двух слогов ударение падает на первый слог,

например: cá-put - головка, mí-nor - малый.
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В словах, имеющих ударение зависит от долготы или краткости
гласного предпоследнего (2-го от конца) слога:

 если он долгий - этот слог ударный,
 если гласный предпоследнего слога краткий - ударение на 3-ем
слоге от конца (счёт слогов ведётся от конца слова).

Долгота звука выражается знаком ˉ , кратность - ˇ
Долгота и краткость гласных
1. Гласная предпоследнего слога считается долгой:
а) перед несколькими согласными, а также между х и z, например:

procéssus - отросток, refléxus - рефлекс.
Исключения: не создают долготы греческие буквосочетания ch, ph, rh,

th, атакже сочетания br, например: stómachus - желудок, vértebra — позвонок.
б) в суффиксах: -al, -ar, -at, -in, -iv, -os, -ur, -ut. Например: fissura –

щель.
в) дифтонги аu, ае, ое, еu, всегда долгие по природе, например: aeger -

больной, pleura - плевра.
2. Гласная предпоследнего слога читается кратко:
а) перед другой гласной, а также перед h, например: óleum -

масло,éxtraho — извлекаю.
б) в суффиксах - ic, -ol, -ul, -cul, -il, например: tubérculum - бугорок. В

большинстве слов греческого происхождения, оканчивающихся на -ia
предпоследний слог читается под ударением: therapía - терапия, hypertonía —
гипертония. Кроме слов anatómia и слов, оканчивающихся на -logia.

3. В тех случаях, когда гласный предпоследнего слога перед одной
согласной бывает и долгим и кратким, в словаре над гласными ставится знак
ˉ долготы или ˇ краткости. Например: lámi ̆na - пластинка,vési ̆ca-мочевой
пузырь.
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УПРАЖНЕНИЯ
6. Прочитайте с ударением двусложные слова:

planta - складка
alba - белый
costa - ребро
fibra - волокно
magna - большая
rubra - белая
vita - жизнь
canis - собака
homo - человек
venter - брюшко

vertex - темя, макушка
pulex - блоха
pulmo - легкое
pulvis - порошок
caput - голова
rete - сеть
sinus - пазуха
margo - край
derma - кожа
genu - колено

7. Расставьте ударения в следующих словах:
abductor - отводящий; gangraena - гангрена; accessorius -добавочный;

coelia -брюшная полость; articulatio - сустав; dentalis - зубной; calcaneus -
пяточнаякость; clavicularis - ключичный; femur - бедро; fossa - ямка; glandula -
железа.

8. Разделите следующие слова на слоги, определите долготу или
краткость предпоследнего слога и поставьте ударение:

articulatio, trochlea, medius, pterygoideus, gluteus, hypoglossus, medulla,
sinister,linea, facies, mastoideus, styloideus, destillatus, operatio, incisura, tibia,
ligamentum,ventriculus, medulla.

9. Определите долготу или краткость второго слога от конца
слова:

tu-be-ro-sus, fis-su-ra, mor-bus, ver-teb-ra, sto-ma-chus, o-ry-za, re-fle-xus,
pan-cre-as,ti-bi-a, pe-ro-ne-us, gra-ci-Iis, pa-la-ti-nus, pro-ces-sus.
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10. Поставьте ударение в словах:
suillus, squamosus, cerebrum, lacteus, medulla, scabies, substantia, foveola,

clavicula,palpebra, hypertonia, stomatologia, facies, fractura, caniculus,
choledochus, connexus,anterior, confuens.

11. Прочтите анатомические термины:
Regio occipitalis - затылочная область. Regio hypochondrica - область

подреберья. Regio umbilicalis - пупочная область. Regio stenocephalica -
грудиноголовная область. Regio hypochondrica dextra - правая область
подреберья. Regio oralis et regiones labiales superior et inferior - область рта и
областьверхней инижней губы. Regio abdominis cranialis - краниальная
область живота.

12. Бегло прочтите многословные термины:
1. Corpus vertebrae. 2. Fovea costalis, cranialis et caudalis. 3. Processus

articularis senzugapophysis cranialis et caudalis. 4. Processus accessories. 5.
Spatium interarcuale. 6.Fovea articularis atlantis. 7. Apex ossis sacri. 8. Apertura
thoracis, cranialis etcaudalis. 9. Facies articularis capitis costae. 10. Cartilago
xiphoidea. 11. Vertebraethoracis. 12. Processus spinosus. 13. Foramen seu incisura
processus transversarii.14.Manubrium sterni. 15. Facies articularis tuberculi costae.
16. Costae verae seusternales et costae spuriae seu asternales. 17. Protuberantia
intercornualis. 18. Margoventralis partis petrosae. 19. Squama occipitalis. 20.
Fossa hypophysialis. 21. Sellaturcica. 22. Fissura petrosquamosa et fissura
tympanosquamosa. 23. Canalesnervorum petrosorum majorum et minorum
24.Apertura externa canaliculi cochleae.

Имя существительное
Имя существительное в латинском языке имеет следующие

грамматические категории:
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Род (genus) - различают три грамматических рода:
 мужской род — genus masculi ̄num (m)
 женский род — genus femini ̄num (f)
 средний род — genus neutrum (n).
В русском и латинском род существительных невсегда совпадает.

Число (numerous):
 единственное число — nume ̆rus singula ̄ris (sing.)
 множественное число — nume ̆rus plura ̄lis (plur.)

Падеж (casus):
 Именительный (кто? что?) — casus nominati ̄vus (Nom.)
 Родительный (кого? чего? чей? чья? чье?) — casus geneti ̄vus (Gen.)
 Дательный (кому? чему?) — casus dati ̄vus (Dat.)
 Винительный (кого? что?) — casus accusati ̄vus (Acc.)
 Отложительный(кем? чем?) — casus ablati ̄vus (Abl.) соответствует

русскому творительному и предложному падежам
 Звательный (обращение) — casus vocati ̄vus (Voc.)
Примечание: Следует обратить внимание на то, что в латинском языке нет падежа,

соответствующего русскому предложному. Его функции выполняет ablativus с различными
предлогами.

Склонение (declinatio).
В латинском языке пять склонений, которые определяются по

окончанию родительного падежа единственного числа (Gen.sing).
I –ae, II –i, III –is, IV –us, V –ei

Словарная форма существительного
Форма записи слова в словаре включает 3 компонента: полную запись

именительного падежа единственного числа, рядом через запятую -
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окончание родительного падежа и затем сокращенное обозначение рода
(буквами m, f и n).

crista, ae, f – гребень;
os, ossis, n – кость.
У существительных III склонения основа по своему буквенному

составу может отличаться от формы именительного падежа единственного
числа. Появившиеся в основе новые элементы указываются в словаре вместе
с окончанием родительного падежа. Например:

pulmo, onis, m -легкое,
thorax, icis, m – грудная клетка.

Практическая основа существительных
Основа существительных - это неизменяемая часть слова, которая

выражает общее значение. Она определяется по родительному падежу
единственного числа (Gen.sing.) путём отбрасывания его окончания.
Nom.sing. Gen.sing. Основа
Musculus - мышца Musculi Muscul-
Арех - верхушка Apicis Apic-

УПРАЖНЕНИЯ
13. Допишите словарную форму существительных:
palatum, calculus, enamelum, maxilla, labium, mandibula, denticulus,

ligamentum, tuberculum, glandula, crista, fovea, lamina, cellula, ala, lingua,
angulus, spatium, concha, oesophagus.

14. Выделите основу существительного:
apex, apicis, m;
arcus, arcus, m;
auris, auris, f;

foramen, foraminis, n;
facies, faciei, f;
femur, femoris, n;
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caput, capitis, n;
cervix, cervicis, f;
cornu, cornus, n;
cystis, cystis, f;
dens, dentis, m;
derma, dermatis, n;
bulla, bullae, f;
pulmo, pulmonis, m;
spondylus, spondyli, m;

haema, haematis, n;
oss, ossis, n;
os,oris, n;
processus, processus, m;
scabies, scabiei, f;
angulus, anguli, m;
stoma, stomatis, n;
thorax, thoracis, m;
venter, ventris, m

15. Поставьте термины в Nom.sing/Gen.sing, Nom.pl/Gen.pl
определив склонение, переведите их на русский язык (по
примеру):

Nom.sing Gen.sing Nom.pl Gen.pl
columna, ае f - I
столб

columnae
столба

columnae
столбы

columnarum
столбов

vertebra, ае f; angulus, i m; nervus, i m; tuberculum, i n; labium, in; maxilla,
ae f; mandibula, ae f; calculus, i m; stomatologus, i m; musculus, i m;sulcus, i m;
ligamentum, i n; sternum, i n.

16. Переведите на русский язык, поставьте в Gen. Sing.:
bulbus oculi, crista tuberculi, mandibulae, angulus, nervus oculi, musculi

labii,ligamenta colli, musculi et ligamenta mandibulae et maxillae.
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Таблица окончаний именительного и родительного падежей всех
склонений

Ветеринарные и медицинские термины употребляются, в основном, в
форме именительного и родительного падежей и изредка в других
(винительном – ad usum internum для внутреннего потребления; in regione – в
области). При выполнении упражнений можно ориентироваться на данную
таблицу.

I склонение

К I склонению относятся слова женского рода (f) имена
существительные, прилагательные, местоимения, причастия, порядковые
числительные и в виде исключения несколько слов мужского рода по
значению. Общий признак 1-го склонения:

Nom. sing. - a f
Gen. sing. - ae

Исключения: 1 скл муж.род agricola, ae m - земледелец, colléga, ae m - коллега и др.

Прилагательные 1 склонения склоняются как существительные. В
термине они стоят после существительного.
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УПРАЖНЕНИЯ
17. Прочитайте вслух и переведите устно сочетания из

существительных + прилагательные в Nominativus singularis:
1. planta alba; 2. aqua pura; 3. costa spuria; 4. incisura profunda; 5. fibra

longa; 6. medulla flava; 7. vesíca magna; 8. lámina parva; 9. medulla rubra; 10.
apertura profunda; 11. vita longa.

18. У следующих слов и словосочетаний определите по
окончаниям падеж и число, переведите их устно:

1. fibrárum; 2. aquae; 3. incisura longa; 4. spina scápulae; 5. sutúra lata; 6.
fovea profunda; 7. fractúra costae; 8. ruptúra cardiae; 9. ala magna; 10. lámina
parva; 11. fissura longa; 12. aqua pura; 13. apertúra próxima; 14. fissura medullae;
15. medulla flava.

19. Переведите экстемпоре:
1. vagína, ae; 2. vertebra, ae; 3. nucha, ae; 4. juba, ae; 5. columna, ae; 6.

úngula, ae; 7. planta, ae; 8. herba, ae; 9. squama, ae; 10. ruptúra, ae; 11. scapula,
ae; 12. órbita, ae; 13. fractura, ae; 14. plica, ae; 15. ala, ae; 16. fovea, ae; 17.
gingiva, ae; 18. spina, ae; 19. cáuda, ae; 20. cardia, ae.

20. Переведите письменно слова и словосочетания в
соответствующем падеже, числе (по одному варианту):

1. языки, воды, сердце, отверстие, складок, перелом ребра;
2. копыто, ость, выя, хвостов, столб позвонков, ость лопатки;
3. щели, языков, волокна, железы, щель копыта, ложные ребра;
4. вода, чешуя, трав, гривы, костного мозга, ость лопатки;
5. широкий шов, глубокая ямка, длинная вырезка, щель языка;
6. косой шов, перелом ребра, чистой воды.
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21. Переведите письменно словосочетания, пользуясь словарем:
1. глубокий разрыв; 2. малое крыло; 3. малых крыльев; 4. широкая

пластинка; 5. широкие пластинки; 6. плоский шов; 7. плоские швы; 8. швы
лопатки; 9. перелом крыльев; 10. складка крыла; 11. серозная оболочка; 12.
слизистые оболочки; 15. полая вена; 16. полых вен.

Греческие корни, дублирующие латинские существительные І
склонения. Суффикс '-itis', образующий термины со значением
«воспаление»

Латинские
существительные
1 склонения

Греческие
корни-дублеты

Общее значение Термины, образованные
с помощью -itis

cornea, ae
glándula, ae
lingua, ae
mamma, aе
medúlla, ae
pálpebra, ae
vena, ae
vagina, ae
vertebra, ae
vesica, ae (urinaria)
vesica (fellea)

kerat-
aden-
glossa-
mast-
myel-
blephar-
phleb-
colp-
spondyl-
cyst-
cholecyst-

Роговица
Железа
Язык
Грудная железа
Спинной мозг
Веко
Вена
Влагалище
Позвонок
Пузырь (мочевой)
Пузырь (желчный)

keratitis кератит
adenitis аденит
glossitis глоссит
mastitis мастит
myelitis миелит
blepharitis блефарит
phlebitis флебит
colpítis кольпит
spondylitis спондилит
cystitis цистит
cholecystitis холецистит

Задание. Объясните значение терминов, образованных от греческих корней с
помощью суффикса -itis.

22.Прочитайте и выучите афоризмы.
Фразы, афоризмы, пословицы

1. Mala gallina, malum ovum.- Плохая курица – плохое яйцо.
2. Mala herba cito crescit. - Плохая трава быстро растет; плохой пример
заразителен.
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3. Scientia est potentia. - Знание сила.
4. Vita brevis, ars longa. - Жизнь коротка, искусство (наука) долговечно.
5. Auróra musis amica. - Аврора (богиня утренней зари) - подруга музам, т. е.
утренние часы благоприятны для занятий наукой, искусством.

Терминологический минимум - существительные I склонение

Существительные
ala, ae f - крыло
apertura, ae f - вход, отверстие
aqua, ae f - вода
capra, ae f - коза
cardia, ae f - сердце, вход пищеводав
желудок
fibra, ae f - волокно
fissura, ae f - щель, трещина
fovea, ae f - ямка
fractura, ae f - перелом
gingiva, ae f - десна
glandula, ae f - железа
glossa, ae f - (греч.) язык
herba, ae f - трава
incisura, ae f - вырезка
juba, ae f - грива

lamina, ae f - пластинка
medulla, ae f - мозг костный,спинной,
продолговатый
orbita, ae f - глазница
planta, ae f - растение
plica, ae f - складка
ruрtura, ae f - разрыв
spina, ae f - ость, хребет
squama, ae f - чешуя
ѕutura, ae f - шов
ungula, ae f - копыто
vagina, ae f - влагалище
vacca, ae f - корова
vesica, ae f - пузырь
vita, ae f - жизнь

Прилагательные
alba - белая
flava (lutea) - желтая
longa - длинная
magna - большая
parva - малая
plana - плоская

profunda - глубокая
proxima - ближайшая
pura - чистая
rubra - красная
spuria - ложная
vera - истинная

Существительные II склонения

Ко II-му склонению принадлежат имена существительные,
прилагательные и другие склоняемые части речи мужского и среднего рода, а
также по исключению отдельные существительные женского рода.
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Общий признак II-го склонения:
Nom. sing. m -us (-os), -er

n -um (-on)
Gen. sing. -i

Примеры: óculus, і m - глаз; ovum, і n - яйцо; арег, аргі m – кабан; énteron, i n - кишка;
albus --белый; album - белое.

Ко II-му склонению относятся также не полностью латинизированные
термины греческого происхождения: мужского рода с окончанием -оѕ, напр.:
ophthalmós, i m глаз, среднего рода на -оп, напр.: órganon, i - орган. Однако
многие из них сейчас употребляются и с соответствующими латинскими
окончаниями, т. е. óphthalmos и óphthalmus, órganon и órganum. Только с
греческим окончанием употребляются: acrómion, ii - нижний конец гребня
лопатки, énteron, i - кишка; encephalon, i - головной мозг; olécranon, i -
отросток локтевой кости.

Исключения: Ко II-му склонению относятся некоторые слова женского рода,
оканчивающиеся на -us: bolus, i f - глина, болюс; méthodus, i f - метод; humus, i f - гумус,
почва; periódus, i f - период и некоторые другие, в том числе названия деревьев, городов,
островов.

Прилагательные I-II склонения
Прилагательные I-II склонения имеют характерные для этих склонений

окончания:
Род Мужской Женский Средний
Окончания -us (-er) -а -um
Примеры albus - белый,

niger - черный
alba - белая,
nigra - черная

album - белое,
nigrum - черное

Словарная форма прилагательных I-II склонения
Прилагательные I-II склонения составляют первую группу

прилагательных латинского языка. В словарях они приводятся в форме
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мужского рода с указанием окончаний женского и среднего рода. Напр.:
longus, a, um - длинный; dexter, tra, trum - правый.

Имена существительные и прилагательные мужского рода на -еr типа
ager, agri m - поле; dexter, dextra, dextrum - правый теряют в окончании
гласную е (она беглая как в русском ветер, ветра).

Исключения: puer, puеrі - мальчик; asper, áspera, erum - шероховатый; liber, libera,
liberum - свободный.

Сочетаясь с существительными, прилагательные согласуются с ними в
роде, падеже и числе.

Образец II склонения существительного с прилагательным
médicus veterinarius m - ветеринарный врач

Casus Singularis Pluralis
Nom.
Gen.
Dat.
Асс.

Abl.

médicus veterinarius
médici veterinarii ветврача
médico veterinario ветврачу
médicum veterinarium
ветврача
médico veterinario ветврачом

médici veterinarii ветврачи
medicórum veterinariórum ветврачей
médicis veterinariis ветврачам
médicos veterinarios ветврачей

médicis veterinariis ветврачам

Терминологический минимум - существительные II склонение

Существительные
asinus, і m осел
dactylus, i (греч.) палец
cancer, cri m paк
digitus, і m палец
carpus, і m запястье
equus, і m конь, лошадь
funduѕ, і m дно
dorsum, i n спина
lobus, і m доля
encephalon, i (греч.) головной мозг
locus, і m место
enteron, i n (греч.) кишка
médicus, і m врач
folium, ii n лист
metacarpus, і m пясть
intestinum, i n кишка

membrum, i n конечность, член
ramus, i m ветвь
оmаѕum, i n книжка (желудка)
truncus, і m ствол
ostium, ii n отверстие, устье
bolus, i f глина, болюс-рыхлая пилюля
reticulum, i n сеточка, сетка
реriоdus, i f период
septum, i n перегородка
méthоdus, i f метод
stratum, i n слой
аbоmаѕum, i n сычуг
venénum, i n яд
cavum, i n полость
virus, i n яд, вирус
cerebrum, i n головной мозг



24

morbus, і m болезнь
ligаméntum, i n cвязка
oesophagus, і m (греч.) пищевод

vitrum, i n стекло; склянка
colon,i n ободочная кишка

Прилагательные
cavus, a, um полый
longus, a, um длинный
с(а)есuѕ, а, um слепой
obliquus, a, um косой
compositus, a, um сложный
serotinus, a, um поздний
dexter, tra, trum npaвый

durus, a, um твёрдый
latus, a, um широкий
líquidus, a, um жидкий
sinister, tra, trum левый
transversus, a, um поперечный
veterinárius, a, um ветеринарный

УПРАЖНЕНИЯ
23. Письменно образуйте формы именительного и родительного

падежей единственного и множественного числа:
1. Musculus latus; 2. ligamentum proprium; 3. bolus alba; 4. intestinum

c(a)ecum; 5. lobus sinister; 6. folium flavum.

24. Докажите, что следующие существительные относятся:
а) к разным родам и склонениям:
1. scapula; 2. membra; 3. folia; 4. digiti; 5. cérebri; 6. óculi; 7. plana; 8.

fovea; 9. planta.
б) к одному роду и склонению:
1. colon; 2. labia; 3. intestinórum; 4. septi; 5. membra; 6. stratum; 7.

encéphalon; 8. venéna.

25. Переведите, определив падеж и число словосочетаний:
1. Medicus veterinarius. 2. Digiti longi. 3. Costa dextra. 4. Musculus latus. 5.

Venae cavae. 6. Dens serótinus. 7. Folia flava. 8. Lobi sinistri. 9. Septa lata. 10.
Ramus medius. 11. Musculi transversi. 12. Morbi equórum. 13. Omási vaccárum.

26. Перепишите и письменно переведите:
1. Ruptúra ligamentórum. 2. Fractúra costárum. 3. Ruptúra musculórum. 4.

Fissúra úngulae equi. 5. Cancer labiórum. 6. Cavum nasi. 7. Ruptúra oesóphagi. 8.
Septum nasi. 9. Vena cava. 10. Spina scápulae dextrae.
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27. Напишите словарную форму следующих существительных
(по 3 примера три минуты):

Образец: sulcus - sulcus, sulci m -желоб.
1. rostrum; 2. morbus; 3. folium; 4. colon; 5. crista; 6. spondylus; 7. maxilla;

8. floccus; 9. órganon; 10. cancer; 11. túnica; 12. equus; 13. spatium; 14. enteron:
15. ungula; 16. lobus; 17. stratum.

28. Определите род, падеж и число, склонение; переведите
(используйте таб. с. 18).

Образец: 6. intestina (от intestinum - кишка) – II скл, n, Nom.pl. – кишки.
1. foliórum; 2. digiti; 3. linguárum; 4. vaccae; 5. cancri; 6. intestina; 7. lámi-

na; 8. lobórum; 9. loci; 10. crania; 11. alárum; 12. strata; 13. plani; 14. aperturae;
15. labia; 16. morborum; 17. médicus; 18. ligamenta; 19. incisúra; 20. énteri.

29. Переведите устно:
1. Musculus, obliquus. 2. Nasus equi. 3. Ramus nervi, 4. Rami nervi. 5.

Truncus magnus. 6. Septum nasi. 7. Intestínum cecum. 8. Membra vaccae. 9.
Stratum durum. 10. Vena cava. 11. Linea alba. 12. Stratum rubrum. 13. Venenum
nigrum. 14. Periodus crítica. 15. Ostium rotundum. 16. Venénum luteum. 17.
Ligamentum flavum. 18. Medulla flava. 19. Sulcus profundus. 20. Collum
mandibulae. 21. Collum scápulae. 22. Stratum album. 23. Medulla rubra. 24.
Vitrum flavum. 25. In vitro flavo. 26. In vitro nigro. 27. Ligamenta flava.

30. Переведите письменно:
1. перелом пальца; 2. разрыв мышц; 3. ость лопатки; 4. головка ребра;

5. шейка ребра; 6. область носа; 7. линия выи; 8. ветви вен; 9. спинка языка;
10. область нижней челюсти; 11. разрыв связки; 12. тело позвонка: 13.
перелом ребра; 14. щель копыта коровы, 15. болезни лошадей; 16. рог козы.
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31. Переведите устно:
I. 1. череп; 2. доля: 3. глаз; 4. губа; 5. язык; 6. голова; 7. верхняя

челюсть; 8. десна; 9. хоботок; 10. осел.
II. 1. грива; 2. жизнь; 3. палец; 4. копыто; 5. крыло; 6. плоскость; 7.

вход; 8. область; 9. ямка; 10. спина.
III. 1. вода; 2. гребень; 3. ребро; 4. кишка; 5. головной мозг; 6. глина; 7.

место; 8. рак; 9. болюс: 10. шея.
IV. 1. дно; 2. выя; 3. полость; 4. волокно; 5. щель; 6. крыло; 7. лошадь;

8. нижняя челюсть; 9. лист; 10. желоб

Существительные IV склонения
К ІѴ склонению принадлежат существительные преимущественно

мужского рода, а также, по исключению, ряд существительных женского
рода с такими же окончаниями, как и у мужского рода, и два
существительных среднего рода.

Общие признаки IV склонения:
Nom. sing. m -us

n -u
Gen. sing. -us

Примеры: arcus, us m - дуга; genu, us n - колено
Образец 1Ѵ склонения существительных

processus m - отросток, mаnus f - кисть; cornu n - рог
Casus Singularis Pluralis
Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Abl.

process-us
process-us
process-ui
process-um
process-u

man-us
man-us
man-ui
man-um
man-u

corn-u
corn-us
corn-u
corn-u
corn-u

process-us
process-uum
process-ibus
process-us
process-ibus

man-us
man-uum
man- ibus
man-us
man- ibus

corn-ua
corn-uum
corn- ibus
corn-ua
corn- ibus

Терминологический минимум - существительные IV склонение

abscéssus, us m нарыв, абсцесс
arcus, us m дуга

sinus, us m пазуха
spiritus, us m спирт; дух, душа
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auditus, us m слух
contactus, us m соприкосновение
ductus, us m проток
fructus, us m плод
gustus, us m вкус
hiatus, us m зияние, щель
meatus, us m проход, ход
partus, us m роды
plexus, us m сплетение
processus, us m отросток
recéssus, us m карман, углубление

(греч.psyche)
status, us m состояние
visus, us m зрение
usus, us m употребление
acus, us f игла
domus, us f дом
manus, us f кисть, рука
quercus, us f дуб
tribus, us f триба, племя (среднийрод)
cornu, us n poг
genu, us n колено

УПРАЖНЕНИЯ
32. Определите по словарной форме род и склонение

существительных, переведите их устно:
1. nasus, i; 2. quercus, us; 3. phyllon, i; 4. bucca, ae; 5. sinus, us; 6.

cérebrum, i; 7. fundus, i; 8. cavum, i; 9. arcus, us; 10. septum, i; 11. acus, us; 12.
vacca, ae; 13. énteron, i; 14. virus, i; 15. humus, i; 16. ductus, us: 17. genu, us: 18.
folium, ii; 19. ramus, i; 20. plexus, us.

33. Письменно переведите и определите словарную форму
существительных:

Образец: lobórum - долей, от lobus, i m - доля
1. arcuum; 2. fibrárum; 3. glándulae; 4. periodi; 5. ligamenta; 6. ductum; 7.

intéstina; 8. genua; 9. locórum; 10. acus; 11. processuum.

34. Образуйте формы именительного и родительного падежей
мн. числа (письменно):

1. plexus, us; 2. manus, us; 3. membrum, i; 4. músculus, i; 5. recessus, us; 6.
sternum, i; 7. truncus, i; 8. ligamentum, i; 9. médicus, i; 10. arcus, us; 11. énteron, 1;
12. gustus, us; 13. cornu, us; 14. plica, ae; 15. ductus, us.

35. Переведите письменно на латинский язык в указанной
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форме:
1. проток; 2. игла; 3. отростки; 4. отростка; 5. дуга; 6. рога; 7. дуба, 8.

сплетение; 9. спирта; 10. исход; 11. нарыва; 12. слух; 13. протоки; 14.
углубление: 15. прохода; 16. состояние; 17. колена.

36. Переведите письменно словосочетания, предварительно
определив грамматическую форму их компонентов (по 3 примера):

1. cornua vaccae; 2. audítus equi; 3. apertúra ventriculi; 4. regio plexus; 5.
folium quercus; 6. processus longus; 7. arcus vertebrae; 8. digiti vaccárum; 9. sinus
aortae; 10. Sinus transversi; 11. meátus acusticus externus; 12. meátus acústici
externi; 13. manubrium sterni; 14. collum costae; 15. usus spiritus rectificáti; 16.
septa linguae.

37. Переведите письменно:
1. перелом кисти; 2. перелом дуги; 3. перелом ребер; 4. лист дуба; 5.

листьев дуба; 6. дужки позвонков; 7. область грудины; 8. отверстие пазу- хи; 9.
перегородка пазух; 10. ход носа; 11. средний ход носа.

38. Выделите знакомые латинские элементы в следующих
русских словах и объясните значение этих слов:

1. арка; 2. аудитория; 3. визуальный; 4. акутерапия; 5. виадук; 6.
дегустатор; 7. комплекс; 8. локальный; 9. манускрипт; 10. фундамент.

Существвительные V склонения

К V склонению относится небольшая группа существительных женского
рода, со следующими признаками:

Nom. sing. -es
Gen. sing. -ei

Исключения: dies, diéi m - день.
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Образец у склонения существительных
species, éi f- вид, сбор (лекарственных трав)

Casus Singularis Pluralis
Nom.
Gen.
Dat.
Асс.
Abl.

spéci-es
speci-éi
speci-éi
speci-em
spéci-e

вид
вида
виду
вид
видом

spec-es
speci-érum
speci-ébus
speci-es
speci-ébus

виды, сбор трав
видов, сбора трав
видам, сбору трав
виды, сбор трав
видами, сбором трав

Примечание. Большинство сушествительных V склонения во мн. числе
не склоняются.

Исключения: dies, éi; res, rei; species, éi, причем species имеет значение «сбор
трав» только в pluralis.

Термин facies, éі широко употребителен в анатомической номенклатуре
прежде всего в значении поверхность, ср.: facies nasi - поверхности носа;
facies soli externa - наружная поверхность подошвы. От основы faci-
образовано существительное superficies, ei - поверхность, а от него
прилагательное superficiális, e - поверхностный. Прилагательное facialis
имеет значение лицевой, напр.: facies facialis - лицевая поверхность.

Термин species, éі употребляется в значении вид - структурная и клас-
сифицирующая единица в системе живых организмов в биологической так-
сономии. К основе speci- восходят русские слова специфика, специальный,
специалист и др. В фармакологии термин species обозначает сбор (видов)
лекарственных трав. Ср.: species pectorális - грудной сбор.

Слово rеѕ, rеі многозначно, встречается в разных сочетаниях, напр.: Rеѕ
rústica сельское хозяйство; Res pública - государство (досл.: дело народное).

Слово dies, éi (сокращенно d) встречается в рецептуре. Напр.: pro die на
день; bis pro die - по два раза в день; 5 d - пять дней.

Терминологический минимум - существительные V склонение

caries, éi f гниение (кости)
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dies, éi m (f) день
facies, éi f поверхность, лицо
rabies, éi f бешенство
res, rei f дело, предмет
scabies, éi f чесотка
species, éi f вид; сбор трав
superficies, éi ƒ поверхность, верхняя сторона

УПРАЖНЕНИЯ
39.Определите род, число и падеж и склонение существительных:
Образец: specierum (от species)- f, Gen.pl., V скл
1. specierum; 2. rami; 3. ligamenta; 4. processuum; 5. alárum; 6. manus; 7.

cornua; 8. fundórum; 9. aperturae; 10. intestína; 11. coli; 12. cornu; 13. frac- túrae;
14. loci; 15. locórum; 16. recessuum; 17. specići; 18. facies; 19. tubércula; 20.
lingulae.

40. Переведите устно:
Facies costalis; forámen mandíbulae; incisúrae mandíbulae; canális mandí-

bulae; caput mandíbulae; apertúra sinus; septa sinuum; linea alba; facies externa;
facies interna; tubérculum magnum; ligamentum vesicae; plica oblíqua; ductus
glándulae; arteria profunda brachii; arteria transversa; ramus dorsalis; ramus ven-
tralis; ligamentum transversum genus; fundus ventriculi; corpus ventriculi; apex
cardiae; collum mandíbulae; tubérculum parvum.

41.Подберите к латинским терминам греческие дублеты:
1. gaster; 2. medicamentum; 3. óphthalmus; 4. rhis; 5. enteron; 6. nasus; 7.

óculus; 8. ventrículus; 9. cheilos; 10. intestinum; 11. cérebrum; 12. myós; 13.
encéphalon; 14. labium; 15. phármacon; 16. anus; 17. proctos; 18. músculus; 19.
dígitus; 20. dáctylus.

42. Прочитайте, выучите наизусть
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Фразы, афоризмы, пословицы
1. Manus manum lavat. 2. Exitus letális. 3. Status quo (ante). 4. Est modus in

rebus. 5. Dies diem docet. 6. Carpe diem. 7. Amicus certus in re incerta cérnitur. 8.
Facies Hippocrática.

Прилагательные III склонения

Прилагательные III склонения образуют вторую группу
прилагательных латинского языка. В зависимости от количества окончаний в
именительном падеже они делятся на три подгруппы:
Группы Прилагательные III склонения

m f n
1-я

(одно окончание
для всех родов)

-s , -r, -x
simplex, icis – простой (ая, ое)

2-я
(два окончания
для всех родов)

-is
brevis – короткий (ая)

-e
breve –
короткое

3-я
(три окончание
для всех родов)

-er
acer -острый

-is
acris - острая

-e
acre - острое

Суффиксы и окончания прилагательных III склонения
Прилагательные III склонения можно образовать из других частей речи

(существительного, глагола) путем присоединения к их основе суффиксов.

Суффикс Вносимое
суффиксом
значение

От основы какой
части речи
образуются

Примеры

ál- (is, e) отношение,
принадлежность

существительного apex, icis - верхушка
apicális, e -
верхушечный

-ár- (is, e) отношение,
принадлежность

существительного ulna, ae - локтевая
кость
ulnáris, e - локтевой

-(b)il- (is, e) возможность,
способность

глагола sanare – лечить
sanabilis - излечимый
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-(i)éns- (is, e) отношение Существительного
топонима

Omsk
Omskiensis - Омский

i-form- (is, e) сходство существительного crux, crucis - крест
cruc-i-formis, e -
крестообразный

Наиболее продуктивной является модель: основа существительного +
-al- (-ar-). Производные этой модели широко представлены во всех пластах
ветеринарно-медицинской терминологии. Остальные две модели менее
продуктивны.

Терминологический минимум – прилагательные III склонения

1 группа
biceps, cípitis двуглавый
latens, ntis скрытый
par, paris равный, парный
impar, imparis неравный
nocens, ntis вредный
quádriceps, cipitis четырехглавый

felix, icis счастливый
sapiens, ntis разумный, мудрый simplex, icis
простой
teres, etis круглый
triceps, cipitis трехглавый

2 группа
aequális, е равный
brevis, e короткий
commúnis, е общий, обычный
grácilis, е стройный
gravis, е тяжелый

letális, е смертельный
distális, е удаленный
dulcis, е сладкий
ténuis, е тонкий
viridis, e зеленый

3 группа
acer, cris, cre острый, едкий
campéster, tris, tre полевой
puter, tris, tre гнилостный

salúber, bris, bre здоровый
silvester, tris, tre лесной
celer, céleris, celere скорый

УПРАЖНЕНИЯ
43. Определите, к какой группе (подгруппе) относятся следующие

прилагательные; переведите их:
Teres, etis; totus, a, um; caudalis, e; nocens, ntis; acer, acris, acre; rotundus,

a, um; latens, ntis; grácilis, e; cranialis, e; caeruleus, a, um, felix, icis; commúnis,
e; sapiens, ntis; dulcis, e; silvester, tris, tre.
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44. Определите род, склонение, подгруппу следующих
прилагательных:

1. brevis; 2. letale; 3. proprium; 4. salúber; 5. ruber; 6. rubra; 7. simplex; 8.
lingualis; 9. impar; 10. commúnis; 11. gracile; 12. cecum

45. Согласуйте прилагательные с существительными письменно:
1. canális, is m + facialis, e; 2. forámen, inis n + mentalis, e; 3. processus, us

+ sphenoidalis, e + caudalis, e; 4. fossa, ae + lacrimalis, e; 5. musculus, i + teres,
teretis; 6. planum, i + medialis, e.

46. Допишите окончания прилагательных-определений.
1. planum temporal... 2. sinus frontal... 3. facies facial... 4. processus pala-

tin... 5. membrum thoracal... 6. ramus dorsal... 7. incisura tympanic... 8. apertura
extern…

47. Согласуйте прилагательные с существительными письменно:
1. plica, ae + semilunaris, e; 2. arcus, us + palatoglossus, a, um; 3.

ligamentum, i + medialis, e; 4. apertura, ae + caudalis, e; 5. facies, éi + lateralis, e;
6. sutura, ae + squamosus, a, um; 7. discus, i + articularis, e; 8. cápsula, ae +
articularis, e.

48. От следующих основ существительных образуйте
прилагательные с помощью указанных суффиксов, напишите их
словарную форму и переведите:

I. Muscul-(-ar-); 2. oss-(-e-); 3. termin-(-al-); 4. lymphat-(-ic-); 5. ven-(-os-);
6. vascul-(-ar-); 7. muc-(-os-); 8. maxill-(-ar-); 9. caud-(-at-); 10. pampin-i- (-
form-); 11. pyro-(-gen-); 12. faci-(-al-); 13. fung-i-(-form-); 14. dent-(-at-); 15.
mast- (o-id-); 16. pir-i-(-form-); 17. membran-(-ace-); 18. col-(-ic-); 19. cerebell-(-
ar-); 20. gen-i-(-cul-); 21. cornicul-(-at-).

49. Проверьте правильность согласования прилагательных с
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существительными в следующих МТ, в которых допущены ошибки:
1. Arteria brachialis superficiale. 2. Processus corniculatum. 3. Flexura coli

dextra. 4. Fundus sulci reticuli. 5. Ligamentum metatarseum interosseus. 6. Facies
labialis. 7. Sinus lobi craniale.

50. Прочитайте и переведите на русский язык.
Myologia est doctrina de musculis. 2. Musculus est instrumentum motus. 3.

Musculi (animalis) formae variae sunt: musculi longi, lati, breves. 4. Musculos
rectos, obliquos, transversos inter musculos distinguimus (различаем). 5. Nobis
noti sunt: musculi interni, externi, profundi. 6. Intestinum tenue ex duodeno et
jejúno constat (cостоит). 7. Duodénum flexuram duodéni caudalis et flexuram
duodéni jejunalis format (oбpaзyer).

51. Прочитайте и переведите и выучите.
Фразы, афоризмы, пословицы

1. Ásinus ásinum fricat. 2. Per risum multum cognoscimus stultum. 3. Dulce
laudari a laudato viro. 4. Non est fácilis ad astra via. 5. Per áspera ad astra. 6. Si
gravis brevis, si longus levis. 4. Abúsus non tollit usum.

Существительные III склонения

К III склонению относятся существительные всех трех родов с разными
окончаниями в Nom. sing., а также прилагательные 2 группы, сравнительная
степень прилагательных, причастия настоящего времени.

Общий признак для всех родов:
Nom. sing. -разные
Gen. sing. -is

Примеры
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Мужской род Женский род Средний род
1. dens, dentis m зуб
2. pes, pedis m стопа

3. auris, auris f yxo
4. Apis, apis f пчела

5. os, ossis n кость
6. rete, retis n сеть

Особенности существительных III склонения
1. Среди существительных ІІІ склонения различают неравносложные,

имеющие в Gen. sing. на один слог больше, чем в Nom. sing. (ср. примеры 1,
2, 5, 6), и равносложные с одинаковым числом слогов в этих падежах
(примеры 3, 4).

2. Слова мужского и женского рода склоняются одинаково, слова
среднего рода в именительном и винительном падежах имеют свои
(одинаковые) окончания.

3. Практическая основа (см. §18) у большинства неравносложных
существительных отличается от формы Nom. sing, элементами, которые по-
являются в результате фонетических изменений конечных гласных и
согласных.

Важно заучивать слова III склонения в полной словарной форме, т. е.
Nom. и Gen. singularis.

В III склонении различают три типа: согласный (основной), смешанный
Принадлежность существительного к типу зависит от характера

(исхода) его основы и от рода.
1. По согласному типу склоняются неравносложные слова всех родов,

основа которых оканчивается на одну согласную: cortex, córticis m — кора;
radix, radicis f- корень; ulcus, ulceris n- язва.

2. По гласному типу склоняются существительные только среднего
рода с окончаниями в Nom. sing. -al (Gen. s. -ális), -ar (Gen. s. -áris), -е, напр.:
secále, is n - рожь; ánimal, alis n животное; pulvinar, pulvináris n подушка,
мякиш.

3. По смешанному типу склоняются: а) неравносложные слова всех
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родов, основа которых оканчивается на несколько согласных; dens, dentis m
зуб; frons, frontis - лоб; os, ossis n - кость; б) равносложные, оканчивающиеся
в Nom. sing, на іѕ или -es: ovis, is f - овца; pubes, pubis f- лобок.
Сводная таблица окончаний III склонения

Casus Singularis Pluralis
m (f) n m (f) n

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Abl.

разные
-is
-i
-em
-e, (-i)

разные
-is
-i
как Nom.
-e, (-i)

-es
-um (-ium)
-ibus
-es
-ibus

-а (-ia)
-um (-ium)
-ibus
-а (-ia)
-ibus

В скобках указаны окончания смешанного типа (Gen. pl. -ium) и
гласного типа (-і в Abl. sing.; -ia в Nom. и Acc. pl.; -ium в Gen. pl.). В
остальных падежах окончания для всех типов одинаковые.

УПРАЖНЕНИЯ
52. Определите по словарной форме основу следующих

существительных:
Pulmo, ónis m; appendix, icis / culmen, inis n; larynx, láryngism, caput, itis

n; hepar, atis n; lac, lactis n; mors, mortis /; os, oris n; haema, atis n; venter, ntris
m; cortex, icis m; pulvis, eris m; canális, is m; apis, is f; pix, picis f; cartilágo, inis
f; gaster, tris f.

53. Определите падеж и число существительных и переведите в
соответствующей форме:

flores, florem; pulmónis, pulmónes; pes, pedes, pedum; tumóres, tumorem;
púlices, púlicum; púlveris, púlveres; dentes, déntium.

54. Определите падеж, число в следующих сочетаниях из слов
разного склонения и переведите их:

Flos albus, floris albi; pulmo dexter; pulmónis dextri; dens incisivus, dentes
incisívi; tumor magnus, tumores parvi; apex pulmónis; vertex cranii; apex nasi;
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cortex cérebri; venter musculi.

Существительные мужского рода ІІІ склонения
Для существительных мужского рода III склонения характерны

следующие окончания в Nom. sing.:
-o (-ónis, -inis) - pulmo, pulmónis m - легкое; homo, hóminis m - человек;
-or (-óris) - calor, calóris m -жар;
-os (oris) - flos, floris m - цветок;
-er (-ris, -éris, -eris) venter, ventris m - живот, брюшко (мышцы);
-es (-etis, -edis) - paries, parietis m - стенка; pes, pedis m - стопа;
-ex (-icis) - cortex, córticis m - кора.
Исключения:
1. К женскому роду относятся:
gaster, tris f (греч.) -желудок; mater, tris / - мозговая оболочка; мать;
2. К среднему роду относятся:
cadáver, cadáveris n- труп, os, ossis n - кость; cor, cordis n - сердце, tuber,

tuberis n - бугор; os, oris n pom; uber, eris n - вымя.

Терминологический минимум – существительные III склонения (m)
Aёr, aёris m воздух
anser, anseris m гусь
apex, icis m верхушка
canalis, is m канал
canis, is m собака
cortex, icis m кора
dens, dentis m зуб
dolor, oris m боль
flos, floris m цветок
homo, inis m человек
larynx, laryngis m гортань
margo, inis m край

sanguis, inis m кровь
sapo, onis m мыло
thorax, acis m грудная клетка
trochanter, eris m вертел-бугор на
верхнем конце бедренной кости
tumor, oris m опухоль
ureter, eris m мочеточник
venter, ntris m брюшко (мышцы)
vertex, icis m темя, макушка
vomer, eris m сошник - задняя часть
перегородки носа
pulex, pulicis m блоха
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paries, parietis m стенка
pharynx, pharyngis m глотка
ren, renis m почка

pulmo, onis m легкое
pulvis, eris m порошок

УПРАЖНЕНИЯ
55. Определите падеж, число словосочетаний и переведите:
1. Flos ruber. 2. Flores rubri. 3. Tumórum magnórum. 4. Dentes canini. 5.

Pulvis flavus. 6. Púlveris flavi. 7. Vertex cranii. 8. Apex vesicae. 9. Apices ve-
sicae. 10. Apex intestini c(a)eci. 11. Apicum dentium.

56. Определите по окончанию Nom. sing, род существительных и
письменно согласуйте с ними прилагательные, данные в скобках:

Образец: Pulex (magnus, a, um)-pulex magnus.
1. Articulatio (simplex, icis). 2. Pulmo (sinister, a, um). 3. Flos (campester,

tris, tre). 4. Páries (lateralis, e). 5. Pulvis (compósitus, a, um). 6. Sapo (viridis, e).
7. Sutúra (parietalis, e). 8. Musculus (triceps, cípitis). 9. Ligamentum (caudalis, e).
10. Musculus (auricularis, e).

57. Переведите с русского языка на латинский письменно:
1. Мыла зеленого. 2. Кариес зубов мудрости. 3. Верхушки слепых

кишок лошадей. 4. Свод (Fornix) глотки. 5. Кора мозжечка. 6. Лютик едкий.
7. Опухоли губ. 8. Человек разумный. 9. Хрящ гортани. 10. Вертелы. 11.
Стенка желудка. 12. Вырезка легкого.

Существительные женского рода III склонения
Для существительных женского рода III склонения характерны

следующие окончания в Nom. singularis:
-io (-tio, -sio, xio), onis: - functio, ónis f - функция;
- согл. + о (-go, -do), inis cartilago, inis - хрящ,
- согл. + s, tis (s > t): pars, partis - часть;



39

-es, is: pubes, is f- лобок; -is, is: cutis, is- кожа;
-х (кроме -ех), ícis: radix, radicis f- корень.

Терминологический минимум – существительные III склонения (f)

Apis, apis f пчела
ars, artis f искусство, наука
articulatio, onis f сустав
auris, auris f ухо
avis, avis f птица
cartilago, inis f хрящ
cervix, icis f шея
cutis, is f кожа
extensio, onis f разгибание
extremitas, atis f конечность
inflammatio, onis f воспаление

mater, tris f мать, мозговая оболочка
naris, is f ноздря
ovis, is f овца
pars, partis f часть
pelvis, is f таз
pix, picis f смола
pubes, is f лобок, лоно
radix, icis f корень
flexio, onis f сгибание
frons, frontis f лоб
gaster, gastris f желудок

УПРАЖНЕНИЯ
58. Согласуйте прилагательные с существительными письменно:
1. Regio (frontalis, e); cartilago (nasalis, e); pars (petrosus, a, um). 2. Pix (li-

quidus, a, um); inflammatio (acútus, a, um); radix (profundus, a, um). 3. Dens
(caninus, a, um); margo (parietalis, e); articulatio (simplex, icis).

59. Письменно переведите термины на латинский язык:
1. Простой сустав. 2. Грудинная область. 3. Вентральная область шеи.

4. Плечеголовная область. 5. Яремная стенка. 6. Зеленое мыло. 7. Жидкой
смолы (дегтя).

Cуществительные среднего рода III склонения
Существительные среднего рода представлены во всех трех типах

склонения.
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Существительные среднего рода ІІІ склонения имеют в Nom. sing.
разные окончания.

Наиболее характерными из них являются:
-en (-inis): forámen, inis n отверстие;
-ur (-oris): jecur, jécoris - печень;
-us (-eris): ulcus, ulceris n - язва;
-us (-oris): corpus, oris n - тело;
-us (-uris): pus, puris n-гной;
-ma (-atis): haema, atis - кровь;
-ut (-itis): caput, cápitis - голова;
-ar (-áris): calcar, calcáris - шпора.
Преобладающее большинство относится к согласному типу, отдельные

неравносложные с несколькими согласными в конце осно- вы типа os, ossis n
- к смешанному.

К гласному типу относится небольшая группа существительных
среднего рода с окончаниями в Nom. sing. -al, -ar, -е, напр.: ánimal, animális п
- животное; pulvinar, pulvináris n подушка, мякоть; rete, retis n - сеть.

УПРАЖНЕНИЯ
60. Определите по окончаниям падеж и число, укажите род

следующих слов:
1. Abdóminis, látera, forámina, foráminum, animália, péctoris;
II. Púlveres, tumóris, corda, cápitum, déntium, pulmónum, ossium;
III. Flores, vasa, víscerum, úlcera, cruris, túbera, (o)edématis;
IV. Márginis, márgines, témpora, tempus, partes, oris, péctora.

61. Переведите следующие сочетания на латинский язык:
1. Небная кость. 2. Остистые отверстия. 3. Реберный хрящ. 4. Пястная

шпора. 5. Верхушка сердца. 6. Опухоль костного мозга. 7. Стенка зуба. 8.
Внутренности животного. 9. Корни легких. 10. Клык.
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62. Согласуйте прилагательные с существительными и
переведите сочетания:

1. Impressio, ónis + cardiacus, a, um; 2. Margo, inis m + acutus, a, um; 3.
Túnica, ae + muscularis, e; 4. Pars, partis + cutaneus, a, um; 5. Rete, is, n + ve-
nosus, a, um; 6. Ostium, ii + vena, ae + cavus, a, um; 7. Arteria, ae + caudalis, e +
femur, oris; 8. Arteria, ae + temporalis, e + profundus, a, um; 9. Lactatio, onis +
tertius, a, um; 10. Fossa, ae + temporalis, e.

Общие сведения о латинском глаголе
Глаголы в латинской ветеринарно-медицинской терминологии

большой роли не играют. Личные формы отдельных глаголов употребляются
в рецеп- туре, неличные формы причастия от некоторых глаголов
представлены в Фармацевтической, анатомической и клинической
терминологии. Основы глаголов участвуют в образовании многих терминов в
качестве производящей основы.

Здесь рассматриваются только настоящее время глаголов (Praesens
indicativi activi et passivi).

Глаголы имеют три наклонения и два залога:
Наклонения indicativus - изъявительное

imperativus - повелительное
conjunctivus - сослагательное

Залоги activum - действительный
passivum - страдательный

Из неличных форм глагола важно усвоить инфинитив, причастие
наcтоящего времени действительного залога, причастие прошедшего
времени страдательного залога; из трех имеющихся у глаголов основ - две:
основу настоящего времени и основу супина.
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Спряжение глагола
Латинские глаголы делятся на четыре спряжения. Спряжение глагола

определяется по конечному гласному основы настоящего времени.
Спряжение Инфинитив Окончание

инфинитива
Основа
настоящего
времени

Окончание
основы
настоящего
времени

I
II
III
IV

curáre - лечить
miscére -
смешать
dividere - делить
audire - слушать

-re
-ге
-ère
-re

cura-
misce-
divid-
audi-

-а
-é
(согл., u)
-í

Словарная форма глаголов
В словарях глаголы приводятся в четырех основных формах:
1. в 1-м лице единственного числа настоящего времени изъявительного

наклонения действительного залога (curo - я лечу);
2. в 1-м лице единственного числа прошедшего законченного времени

изъявительного наклонения действительного залога (оканчивается на -i,
curavi - я вылечил);

3. в форме супина - отглагольного существительного, имеющего
целевое значение и оканчивающегося на -um (curátum - чтобы лечить);

4. в инфинитиве, от которого приводится обычно только окончание ос-
новы + ге, т. е. -áre, -ére,-ere, -íre. Примеры:

1 2 3 4
signo

обозначаю
signávi

обозначил
signátum

чтобы обозначать
signáre

обозначать
video
вижу

vidi
видел

visum
чтобы видеть

vidére
видеть

Терминологический минимум - глаголы
Глаголы приведены в двух формах: в 1-м лице ед. числа настоящего

времени (с окончанием -о) и в инфинитиве. При заучивании глагола



43

называйте инфинитив полностью, например: curo, curáre.
curo, are 1 лечить, заботиться
do, dare 1 давать
filtro, áre 1 фильтровать
spiro, are 1 дышать
paro, áre 1 готовить
sano, áre 1 лечить, оздоровлять
signo, áre 1 обозначать
doceo, ére 2 обучать
misceo, ére 2 смешивать
sorbeo, ére 2 поглощать
studeo, ére 2 изучать
video, ére 2 видеть
habeo, ére 2 иметь
addo, ere 3 добавлять

divido, ere 3 разделять
recipio, ere 3 брать, взять
solvo, ere 3 растворять
lego, ere 3 читать
scribo, ere 3 писать
tego, ere 3 покрывать
traho, ere 3 тянуть
verto, ere 3 повернуть
vivo, ere 3 жить
aperio, fre 4 открывать
audio, ire 4 слушать
finio, ire 4 кончать
nutrio, ire 4 питать
venio, ire 4 приходить

УПРАЖНЕНИЯ
63. У следующих глаголов, приведенных в словарной форме,

определите спряжение, основы настоящего времени и супина:
1. loco, ávi, locátum, áre помещать
2. incido, cídi, incisum, ere разрезать
3. diláto, ávi, dilatátum, áre расширять
4. obtúro, ávi, obturátum, áre запирать
5. pérforo, ávi, perforatum, áre продырявливать
6. transverto, vérti, transversum, ere поворачивать
7. contúndo, contúdi, contúsum, ere ударять
8. pungo, púpugi, punctum, ere колоть
9. depúro, ávi, depurátum, áre очищать
10. rectítico, ávi, rectificátum, áre очищать

64. Опираясь на анализ по составу, определите значение
следующих производных терминов:



44

1. perforatio, ónis f; 2. punctio, ónis f; 3. apertura, ae f; 4. contusio, ónis f; 5.
mixtura, ae f; 6. signatura, ae f; 7. absorptio, ónis f; 8. curator, is m; 9. dilatatio,
ónis f.

Употребление глаголов в рецептах
Латинские глаголы употребляются в рецептах в повелительном

наклонении (Imperativus) и в сослагательном наклонении (Conjunctivus).
Imperativus Conjunctivus
Recipe - Возьми
Misce. Da. Signa. - Смешай.
Выдай. Обозначь
Da tales doses numero - Выдай
такие дозы числом
Sterilisa! Простерилизуй!

Misceatur. Detur. Signetur - Смешать. Выдать.
Обозначить (Пусть будет смешано, выдано,
обозначено)
Dentur tales doses numero - Выдать (пусть будут
выданы) такие дозы числом
Sterilisetur! - Простерилизовать! Пусть будет
простерилизовано.
Misce, fiat pulvis - Смешай, пусть получится
- порошок (pulvis),
- эмульдия (emulsum),
- мазь (unguentum),
- паста (pasta),
- линимент (linimentum),
- свеча (suppositorium)

Misce, fiant species (pilulae) - Смешай, пусть образуется
сбор (пилюли).

Рецепт. Структура рецепта
Рецепт (от латинского recipere - брать, взять) - это письменное

предписание ветеринарного, составленное по установленной форме об
изготовлении и отпуске лекарства с указанием дозировки и способе
употребления.

В рецепте различают 9 частей :
1.Inscriptio (надпись) - штамп лечебно-профилактическогоучреждения

и его шифр.
2. Datum. - дата выдачи рецепта.
3. Nomen aegroti. – данные о пациенте: вид животного, возраст, ФИО

владельца.
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4. Nomen medici. - фамилия, имя, отчество или штампик врача.
5. Prescriptio (подпись) – обращение к фармацевту, перечень

лекарственных веществ.
6. Subscriptio (подпись) - предписание фармацевту о манипуляциях,

которые надопроизвести для изготовления лекарства, о количестве доз, о
лекарственной форме, о том, в какой упаковке следует выдать лекарство.

7. Sifinatura (обозначение) - указывается способ применения лекарства.
8. Nomen medici - подпись и личная печать врача.
Впростом рецепте Designatio materiarum содержит одну рецептурную

строку. В сложном рецепте Designatio materiarum содержит название двух и
более веществ. Лекарственные вещества перечисляются в рецепте в порядке
их убывающей важности.

Название лекарственного вещества в рецептурной строке указывается в
родительном падеже, так как грамматически зависит отобозначения
количества вещества.

В Designatio materiarum название каждого вещества пишется с
новойстроки, строка начинается с заглавной буквы.

Лекарственные формы
Лекарственными называются такие вещества, которые при введении в

организм в соответствующих количествах способны оказать лечебное
действие или предохранять животных от болезней. Лекарственное средство
(лекарство) включает одно или несколько лекарственных веществ.
Лекарственное средство, приготовленное в виде определённой лекарственной
формы, называют лекарственным препаратом.

Лекарственная форма - это лекарственное вещество, которому
соотвествующей обработкой придали определённую форму, удобную для
введения в организм и наиболее рациональную для воздействия на
соответствующие ткани и органы. Они изготавливаются нафармацевтических
заводах и фабриках. Лекарственные формы, приготовленные в аптеке по
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рецепту врача, называются магистральными.
Взависимости от консистенции лекарственные формы делятся на

твёрдые, мягкие и жидкие.
Твёрдые Мягкие Жидкие

pulvis, eris – порошок
tabuletta, ae – таблетка
pilula, ae – пилюля
species, ei – сборы
capsula, ae – капсулы
bolus, i – болюсы
dragee – драже
dustum, i – дуст

unguentum, i – мазь
linimentum, i -
линименты (жидкая
мазь)
suppositorium, ii
–суппозитории
pasta, ae – пасты
emplastrum, i – пластыри
electuarium, ii – кашки

solutio, onis – раствор
decoctum, i – отвар
infusum, i - настой
tinctura, ae- настойка
suspensio, onis –
супензия
emulsio, onis – эмульсии
mucilago, inis-слизи
mixtura, ae – микстуры
extractum, i- экстракт

Части растений, используемые в фармокологии.
cortex, icis, m – кора
folium, i, n - лист;
flos, oris, m - цветок;
fructus, us, m - плод;
herba, aе,f- трава;
radix, icis,f- корень;
rhizoma, atis, n - корневище;
semen, inis, n - семя.

Nota Bene! Все латинские наименования лекарственных средств
являются существительными среднего рода второго склонения: Penicillinum,
Amydopyrinum

Отдельные названия лекарственных растений:
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Adonis, idis,f- горицвет
Convallaria, ае,f-ландыш
Digitalis, is, f — наперстянка
Linum, i, n – лён
Leonurus, i, m – пустырник
Millefolium, i, n – тысячелистник
Secale cornutum – спорынья
Thermopsis, idis,f- термопсис
Valeriana, aе,f- валериана

УПРАЖНЕНИЯ
65. Образуйте форму именительного падежа множественного

числа:
bolus, i, f; pilula, ae, f; species, ei, f; radix, icis, f; herba, ae, f; semen, inis, n;

gutta,ae,f; tinctura, ae,f

66. Образуйте форму родительного падежа множественного числа:
semen, inis, n flos, oris, m; cortex, icis, m; herba, ae, f; folium, i, n; fructus,

us, m;radix, icis,f; species, ei,f.

67. Переведите на русский язык фармацевтические термины:
tinctura Leonuri, tinctura Valerianae et tinctura Convallariae, tinctura et

extractum Belladonnae, aqua destillata, aqua Menthae piperitae, succus gastricus
naturalis,suppositoria "Anaesthesolum," linimentum Syntomycini; infusum herbae
Thermopsidis, oleum Ricini; oleum Cacao; decoctum foliorum, tabulettae
Theophyllini, solutio Euphyllini.

68. Переведите на латинский язык фармацевтические термины:
корень валерианы; трава ландыша; отвар травы; экстракт солодкового

корня;таблетки анальгина; раствор строфантина, линимент синтомицина;



48

настойки,отвары и экстракты.

69. Переведите на латинский язык следующие предложения:
1. Возьми отвара листьев мяты перечной. 2. Возьми настойки ландыша

инастойки солодки. 3. Возьми раствора стерильного. 4. Возьми отвара
цветкаромашки (chamomilla, ae,f). 5. Возьми отвара коры дуба (quercus, us, m)
6.Возьми воды дистиллированной.

70. Прочитайте и переведите рецепты
1)Recipe: Infusi herbae Adonidis vernalis 6,0:180,0

Natrii bromidi 6,0
Codeini phosphatis 0,2
Misce. Da. Signa.

2)Recipe: Solutionis Ephedrini hydrochloride pro iniectionibus 1,0
Dentur tales doses numero 6 in ampullis.

3)Recipe: Solutionis Hydrogenii peroxidi diluttae 50,0
Da. Signa.

4)Recipe: Natrii bromidiKalii bromidi ana 5,0
Misce, fiat pulvis
Da tales doses numero 30
Signa.

5)Recipe: Olei Terebenthinae 70 ml
Ammonii caustici soluti 50 ml
Chloroformii 40 ml
Misce, fiatlinimentum Da. Signa.

6)Recipe: Strychnini nitratis 0,05
Phenobarbitali 5,0
Pulveris et radicis Valerianae
quantum satis Misce, fiantpilulae No 100.
Da. Signa: no 2-6 пилюль в сутки.
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71. Переведите на латинский язык (письменно)
1)Возьми: Камфоры растертой 2,0

Настойки валерианы эфирной 20,0
Смешай. Выдай. Обозначь.

2)Возьми: Настойки мяты перечной 15,0.
Выдай. Обозначь.

3)Возьми: Настоя травы горицвета весеннего 8,0 - 300 мл
Настойки пустырникаНастойки валерианы по 10 мл.
Смешай. Выдай.Обозначь:
По 1 столовой ложке 3 раза в день.

4)Возьми: Эуфиллина 0,1.
Эфедрина гидрохлорида 0,025
Сахара 0,3
Смешай, пусть получится порошок.
Выдай таких доз числом 12 в желатиновых капсулах.
Обозначь: По 1 порошку 2-3 раза в день.

72. Переведите на русский язык рецепты:
1)Recipe: Aminazini 1,0

Solutionis Novocaini 0,5% 50 ml
Misce! Sterilisa! Da. Signa.

2)Recipe: TannalbiniBenzonaphtholi aa 1,5
Misce, fiat pulvis Denturtales doses numero 10
Signetur.

3)Recipe: Streptocidi albi 5,0
Penicillini 200 000 ED
Misce, fiat pulvissubtilissimus.
Da. Signa: Для вдувания в ухо.

4)Recipe: Spiritus aethylici 95% 20 ml
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Aquae pro injectionibus 100 ml
Misce. Da. Signa: По 10 мл в вену.

5)Recipe: Olei Terebenthinae 70 ml
Ammonii caustici soluti 50 ml
Chloroformii 40 ml
Misce, fiatlinimentum Da. Signa.

73. Переведите на латинский язык рецепты:
1)Возьми: Порошка травы термопсиса 0,01

Кодеина 0,02
Натрия гидрокарбоната.
Порошка корня солодки по 0,275
Пусть будут выданы такие дозы числом 12 в таблетках.
Обозначь.

2)Возьми: Раствора магния сульфата 5%
Раствора глюкозы 20 % по 40,0
Пусть будет простерелизовано!
Выдай.Обозначь.

3)Возьми: Скипидара
Хлороформа по 15 мл
Метилсалицилата 10 мл
Смешай, пусть получится линимент.
Выдай.Обозначь: Втирать в область суставов.

4)Возьми: Свечи с теофиллином 0,2 Числом 10.
Выдай.Обозначь: По 1 свече 2 раза в день.

74. Выпишите в рецептах:
1.Йодоформ (Jodoformum), ксероформ (Xeroformium) по 30,0.

Присыпка в форме мельчайшего порошка.
2.Стрептоцид (Streptocidum) -60%, йодоформ, ксероформ по 20% 200,0
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порошкообразной смеси.
3. Кофеин чистый (Coffeinum purum) - 0,2, Кислота ацетилсалициловая

(Acidum acetylsalicylicum) - 0,4. Дать таких доз 10 порошков собаке



52

Самоподготовка к контрольной работе
Вариант 1

1. Напишите в русской транскрипции представленные латинские
слова:
Cancer, quercus, encephalon, thorax, gyrus, baccae, lectio, cutaneus

2. Что нужно знать, чтобы определить род, склонение, тип склонения
имени существительного? Определите род, основу, склонение
представленных слов:
Plica, ae; dolor, oris; morbus, i; meatus, us; caries, ei; tympanum, i; abdomen, inis;
avis, avis; gustus, us; latus, eris; ager, agri; ostium, ii.

3. Что кроме значения может служить признаком принадлежности
слова к классу прилагательных? Выделите из представленных слов
имена прилагательные, укажите их склонение, переведите:
Capra, ae, caprinus; gastricus, a, um; musculus, muscularis; periodus, periodaticus,
a, um; ruber.

4. Как образуются падежные формы? Образуйте Nom. и Gen.pl. от
следующих терминов согласно таблице и переведите:
Cerebrum, i; lamina, ae; genu, us; radix, icis; cortex, icis; caries, ei; dactylus, i;
spiritus, us.
Исходное слово Nom. pl. Gen.pl.

5. Что значит согласовать прилагательное с существительным?
Согласуйте и переведите:
Apex, icis + breve, is; cervix, icis + longa, us, um; ovis, is +carnaris, e; derma, atis
+ saluber, bris, bre.
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7. Определите падеж, число род и переведите:
Dolorum, lactum, lateris, lateribus, pulvinaria, pulvinarium, aves, avium, avis.

11. Напишите рецепты на основе данных в словарной форме
наименований ингридиентов и переведите их:

Возьми: Norsulfazélum l8,0; Farina secalina et Aqua commumis сколько нужно.
Смешай. Пусть образуются болюсы числом 6. Выдай. Обозначь. Внутреннее.

Возьми: Iodofrmium; Naphthalanum по 10,0 г. Смешай, пусть будет сделан
порошок. Выдай. Обозначь.



54

Вопросы к разделам дисциплины
1. Где ставится ударение в латинском слове?
2. Где падает ударение в двусложных словах?
3. Какие части слова вам известны?
4. Прочитайте слова и поставьте ударение:
5. Candidātus, oppĭdum, consilium, arbĭtrum, academia, magister, offĕro,

jurisdictio, respublĭca, accusātor, aequĭtas, castellum,donatio, cloāca.
6. Humānus, proletarius, receptum, authentĭcum, prudentia, testamentum,

collēga, praemium, epistŭla, sequester, basilĭca, oeconōmus, assertor, machĭnor.
7. Constitūtum, alimentia, decemvĭri, coherēdes, impubĕres,

matrimonium, legitimatio, aquaeductus, tribūnus, consensus, effĭcax, praerogatīva,
voluntas.

8. По какому признаку принято определять латинское склонение?
9. Как определяется основа существительного?
10. В каких падежах приводятся существительные в словарной

форме?
11. Сколько падежей имеют существительные?
12. Сколько склонений существительных в латинском языке?
13. Какие существительные относятся к первому склонению?
14. Какие суффиксы образуют существительные первого склонения?
15. Какой суффикс содержат термины, означающие «воспаление»?
16. Какие окончания имеют существительные I склонения в Genetivus

singularis et pluralis?
17. Какие имена существительные относятся ко II склонению?
18. Какие признаки грамматического рода существительных II

склонения?
19. Какова словарная форма существительных второго склонения?
20. Чем отличается словарная форма существительных от словарной

формы прилагательных I-II склонения.
21. Какие суффиксы относятся ко второму склонению?
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22. Существительные какого рода относятся к третьему склонению?
23. К существительным какого рода относятся следующие суффиксы

III склонения: суффикс - itis, что на русский язык переводится на - ит;
оканчивающиеся на -oma, например, lipoma - жировая опухоль?

24. Как склоняются прилагательные с существительными третьего
склонения?

25. Какие падежные окончания имеют существительные третьего
склонения в Singularis?

26. Какая словарная форма существительных третьего склонения?
27. Чем отличается IV склонение существительных от I склонения?
28. Какие существительные относятся к четвёртому склонению?
29. Какие окончания имеют существительные IV склонения в

Genetivus единственного числа?
30. Как выглядит словарная форма существительных четвёртого

склонения?
31. Какие исключения из правил есть о роде в IV склонении

существительных?
32. Какие суффиксы существительных относятся к IV склонению?
33. Какого рода существительные относятся к V склонению?
34. Какие исключения из правил о роде существительных V

склонения?
35. Как оканчиваются в Nominativus Singularis существительные

пятого склонения?
36. Какая словарная форма существительных V склонения?
37. Какое имеют окончание существительные пятого склонения в

Genetivus Singularis et Pluralis?
38. Какова словарная форма имён прилагательных?
39. Где в латинском предложении обычно ставятся прилагательные?
40. Какие прилагательные бывают в значении существительных?
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Афоризмы. Пословицы. Фразы.
1. Abiens abi! [А́биэнс а́би] Уходя, уходи!

2. A priori [а прио́ри] Заранее; независимо от опыта.

3. Áliis inserviéndo consúmor –[а́лиис инсэрвиэ́ндо консу́мор] Светя
другим, сгораю сам. Надпись на свече как символ самопожерствования.

4. Alma mater [а́льма ма́тэр] Питающая мать (об учебном заведении).

5. Alter ego [а́льтэр э́го] Второе "я".

6. Amícus certus in re incérta cérnitur [а́микус цэ́ртус ин рэ инцэ́рта
цэ́рнитур] Настоящий друг познается в беде.

7. Amīcus Plato, sed magis amīca verĭtas [Ами́кус Пля́то, сэд ма́гис
ами́ка вэ́ритас] Платон мне друг, но истина дороже (Аристотель).
Употребляется, когда хотят подчеркнуть, что правда превыше всего.

8. Asinos non curo [а́зинос нон ку́ро] На ослов не обращаю внимания.

9. Audi, vide, sile [а́ўди, ви́дэ, си́ле] Слушай, смотри, молчи.

10. Aut bene, aut nihil [аўт бэ́нэ, аўт ни́гхиль] Или хорошо, или ничего.

11. Aut vincĕre, aut mori [Аут ви́нцэрэ, аут мо́ри] Или победить, или
умереть.

12. Bellum frigidum [бэ́ллюм фри́гидум] Холодная война.

13.Cítius, áltius, fórtius. [ци́тиус, а́льтиус, фо́ртиус] – Быстрее, выше,
сильнее.

14. Cras mélius fore [Крас мэ́лиус фо́рэ] <Известно,> что завтра будет
лучше.

15. De mórtuis aut bene, aut nihil [дэ мо́ртуис аўт бэ́нэ, аўт ни́гхиль]Об
умерших или хорошо, или ничего.
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16. Debes, ergo potes.[дэ́бэс, э́рго по́тэс] Ты должен, значит можешь.

17. Delírium tremens.[Дэли́риум трэ́мэнс] Белая горячка.

18. Dictum est factum [Ди́ктум эст фа́ктум] Сказано — сделано.

19. Divĭde et impĕra! [Ди́видэ эт и́мпэра!] Разделяй и властвуй!

20. Docéndo – discimus [Доце́ндо - ди́сцимус] Обучая – учимся.

21. Dum spiro, spero [Дум спи́ро, спэ́ро] Пока дышу, надеюсь.

22. Est modus in rebus [Эст мо́дус ин рэ́бус] Есть мера в вещах, т. е.
всему есть мера.

23. Exitus letalis [э́кситус лета́лис] Смертельный исход.

24. Ignorantia non est argumentum [игнора́нциа нон эст аргумэ́нтум]
Незнание — это не доказательство.

25. In vino verĭtas [Ин ви́но вэ́ритас] Истина в вине.

26. Соответствует выражению «Что у трезвого на уме, то у пьяного
на языке».

27. Fiat lux! [Фи́ат люкс!] Да будет свет! (Библейское выражение).

28. В более широком смысле употребляется, если речь идет о
грандиозных свершениях. Изобретателя книгопечатания Гуттенберга
изображали держащим развернутый лист бумаги с надписью «Fiat lux!».

29.Memento mori! [Мэмэ́нто мо́ри!] Помни о смерти.

30. Приветствие, которым обменивались при встрече монахи ордена
траппистов, основанного в 1664 г. Употребляется и как напоминание о
неотвратимости смерти, о скоротечности жизни, и в переносном
смысле — об угрожающей опасности или о чем-либо горестном, печальном.
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31.Mens sana in corpŏre sano [Мэнс са́на ин ко́рпорэ са́но] В здоровом
теле — здоровый дух (Ювенал).Обычно этим изречением выражают идею
гармоничного развития человека.

32. Nomĭna sunt odiōsa [Но́мина сунт одио́за] Имена ненавистны, т. е.
называть имена нежелательно.

33. Non progrĕdi est regrĕdi [Нон про́грэди эст рэ́грэди] Не идти
вперед — значит идти назад.

34. Nota bene! (NB) [Но́та бэ́нэ] Обрати внимание (букв.: заметь
хорошо). Пометка, служащая для того, чтобы обратить внимание на
важную информацию.

35. O tempŏra, o mores! [О тэ́мпора, о мо́рэс!] О времена, о нравы!
(Цицерон)

36. Omnia mea mecum porto [О́мниа мэ́а мэ́кум по́рто] Все свое ношу с
собой (Биант).

37. Фраза принадлежит одному из «семи мудрецов» Бианту. Когда его
родной город Приена был взят неприятелем и жители в бегстве старались
захватить с собой побольше своих вещей, кто-то посоветовал и ему
поступить так же. «Я так и делаю, ведь все свое ношу собой», — ответил
он, имея в виду, что только духовное богатство можно считать
неотъемлемым имуществом.

38. Per aspĕra ad astra [Пэр а́спэра ад а́стра] Через тернии к звездам,
т. е. через трудности к успеху.

39. Primus inter pares [При́мус и́нтэр па́рэс] Первый среди равных.

40. Формула, характеризующая положение монарха в государстве.

41. Scientia est potentia [Сциэ́нциа эст потэ́нциа] Знание — сила.
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42. Афоризм, основанный на высказывании Фрэнсиса Бэкона
(1561–1626) — английского философа, основоположника английского
материализма.

43. Scio me níhil scire [Сци́о мэ ни́гхиль сци́рэ] – Я знаю, что ничего не
знаю.

44. Si vis amāri, ama! [Си вис ама́ри, а́ма!] Если хочешь быть
любимым, люби!

45. Terra incognĭta [Тэ́рра инко́гнита] Неведомая земля (в переносном
смысле — незнакомая область, что-либо непонятное).

46. На древних географических картах этими словами обозначались
неисследованные территории.

47. Tertium non datur [Тэ́рциум нон да́тур].Третьего не дано.

48. Одно из положений формальной логики.
49. Unā voce [У́на во́цэ] Единогласно.

50. Vae soli! [Вэ со'ли!] Горе одинокому! (Библия).

51. Vēni. Vidi. Vici [Вэ́ни. Ви́ди. Ви́ци] Пришел. Увидел. Победил
(Цезарь).

52. По свидетельству Плутарха, этой фразой Юлий Цезарь сообщил в
письме к своему другу Аминтию о победе над понтийским царем Фарнаком в
августе 47 г. до н. э. Светоний сообщает, что эта фраза была начертана на
доске, которую несли перед Цезарем во время понтийского триумфа.

53. Vita brevis, ars longa [Ви́та брэ́вис, арс лё́нга] Жизнь коротка,
искусство вечно (Гиппократ).

54. Volens nolens [Во́ленс но́ленс] Волей-неволей; хочешь — не
хочешь.
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Gaudeamus – всемирный гимн студентов
Gaudeamus (гаудеа́мус, лат. — возрадуемся) — студенческая песня, а

теперь уже и всемирный гимн студентов на латинском языке, который
входит в подгруппу италийских языков индоевропейских языковой семьи.
Название гимна образовано по его первому слову - возрадуемся.

Песня появилась в 13 или 14 веке, либо в Гейдельбергском (старейший
университет на территории современной Германии), либо в Парижском
Университете. Немецкий писатель XV века, автор сатирического
произведения «Корабль дураков», юрист, «доктор обоих прав».

Себастьян Брант упоминает гимн в 1267 году под названием
«Gaudeamus igitur (Будем веселиться)». По жанру «Гаудеамус» относится к
застольным песням вагантов — средневековых бродячих поэтов и певцов,
среди которых были и студенты. В течение нескольких веков песня
передавалась изустно и поэтому имеет много вариантов.

В печатном виде текст «Гаудеамуса» впервые появился в 1776 году, а в
1781 странствующий писатель Киндлебен (Christian Wilhelm Kindleben)
придал ему форму, сохранившуюся до настоящего времени. Известный
мотив песни утвердил, вероятно, композитор 15 века Йоханнес Окегем (или
Окенгейм).Ниже приводится один из вариантов латинского текста песни и
дословный перевод. Первые две и последняя строки каждого куплета
исполняются дважды. Таким образом, строки каждого куплета исполняются
в следующем порядке: I, II, I, II, III, IV, V, V.

В латвийских вузах гимн традиционно исполняется в сокращенном
варианте — только первый и четвертый куплеты.
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Gaudeamus
1Gaudeamus igitur,Juvenes dum sumus!Post jucundam juventutem,Post molestam senectutemNos habebit humus!2Ubi sunt, qui ante nosIn mundo fuere?Vadite ad superos,Transeas ad inferos,Hos si vis videre!3Vita nostra brevis est,Brevi finietur.Venit mors velociter,Rapit nos atrociter,Nemini parcetur!4Vivat Academia!Vivant professores!Vivat membrum quodlibet!Vivant membra quaelibet!Semper sint in flore!5Vivant omnes virginesGraciles, formosae!Vivant et mulieresTenerae, amabiles,Bonae, laboriosae!6Vivat et res publicaEt qui illam regunt!Vivat nostra civitas,Maecenatum caritas,Quae nos hic protegunt!7Pereat tristitia,Pereant osores!Pereat diabolus,Quivis antiburschiusAtque irrisores!

1Гаудэамус игитур,Ювэнэс дум сумус!Пост юкундам ювэнтутэм,Пост молестам сэнэктутэм,Нос хабебит хумус.2Уби сунт, кви антэ носИн мундо фуэрэ?Вадитэ ад Суперос,Трансэ ад Инфэрос,Хос си вис видэрэ!3Вита ностра брэвис эст,Брэви финиэтур;Вэнит морс велёцитэр,Рапит нос атроцитэр,Нэмини парцэтур.4Виват Акадэмиа!Вивант профессорэс!Виват мембрум кводлибэт!Вивант мембра квэлибэт!Семпер синт ин флёрэ!5Вивант омнес виргинэс,Грацилес, формозэ!Вивант эт мулиэрэс,Тэнэрэ, амабилес,Бонэ, лабориозэ!6Виват эт рес публикаЭт кви иллам рэгит!Виват ностра цивитас,Мэцэнатум каритас,Кви нос гик протегит!7Переат тристициа,Переант озорэс!Переат Диаболюс,Квивис антибурсхиус,Аткве ирризорес!

1Итак, будем веселиться,Пока мы молоды!Жизнь пройдёт, иссякнут силыЖдёт всех смертных мрак могилыТак велит природа.2Где те, которые раньшеНас жили в мире?Пойдите на небо,Перейдите в ад,Кто хочет их увидеть.3Жизнь наша коротка,Скоро она кончится.Смерть приходит быстро,Уносит нас безжалостно,Никому пощады не будет.4Да здравствует университет,Да здравствуют профессора!Да здравствует каждый студент,Да здравствуют все студенты,Да вечно они процветают!5Да здравствуют все девушки,Изящные и красивые!Да здравствуют и женщины,Нежные, достойные любви,Добрые, трудолюбивые!6Да здравствует и государство,И тот, кто им правит!Да здравствует наш город,Милость меценатов,Нам покровительствующая.7Да исчезнет печаль,Да погибнут скорби наши,Да погибнет дьявол,Все враги студентовИ смеющиеся над ними!
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Латинско-русский словарь
Словарь содержит прежде всего корневые слова-термины.

Производные и сложные слова, значение которых легко выводится на основе
значения корня (основы) и терминообразующих элементов приставок,
суффиксов в словаре, как правило, не приведены. Обратите внимание на
знаки ударения в многосложных словах, ср.: cutáneus, a, um.

Существительные даются в именительном и родительном падежах.
Цифра после глагола указывает на спряжение.

Принятые сокращения
m masculinum (мужской род)
f - femininum (женский род)
n - neutrum (средний род)
g. c. genus commune (общий род)
pl. t. - pluralia tantum (употребляются только во множественном числе)
pl. - множественное число
греч. - греческое слово

A
a- (an-) (прист.) отрицание не-, без-
a, ab. (abs) (предл. с Аbl.) от, со
стороны
abdomen, inis n живот, брюхо
abducens, ntis отводящий
abduco, abductum, ere 3 отводить
abductor, óris m отводящая мышца
ablatio, onis (ab + latus) отслойка
abomásum, i n сычуг (один из
отделов желудка жвачных)
abscessus, us m нарыв, гнойник
absorptio, ónis f абсорбция,
поглощение
accélerans, ntis ускоряющий
accessórius, a, um добавочный

accumulatio, ónis f накопление,
скопление
acer, cris, cre острый, едкий
acetábulum, i n вертлужная впадина
acéticus, a, um уксусный
ácidum, i n кислота
acrómion, i n (греч.) акромион
acus, us f игла
acusticus, a, um слуховой
acutus, a, um острый, резкий
ad (предл. с Acс.) к, до, при, у, для
addo, additum, ere 3 добавлять,
прибавлять
addúctor, óris m приводящая мышца
aden, is m (греч.) железа
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adeps, adipis g. с. жир
adhésio, ónis f прилипание, сращение
adhibeo, bitum, ére 2 употреблять
adipósus, a, um жирный, жировой
áditus, us m вход
ádjuvans, ntis вспомогательный
adónis, idis m горицвет
adsórptio, ónis f адсорбция,
отсасывание
adventicius, a, um внешний
aegrótus, a, um больной
aegrótus, i m пациент, больной
aequális, е равный
aër, aëris m воздух
aestas, aestátis f лето
aestivális, е летний
aether, eris m эфир
afferens, ntis приносящий
affixus, a, um прикрепленный
agnus, i m ягненок
agricultúra, aе f сельское хозяйство
ala, ae f крыло
albicans, ntis беловатый, белеющий
albus, a, um белый
aliénus, a, um инородный
alimentum, i n питание
alius, a, um другой

Alma máter Питающая мать.
Традиционное образное название
учебных заведений (чаще высших) по
стношению к их питомцам
almus, a, um питающий
alnus, і f ольха
loë, áloës алоэ, сабур
alter, era, erum другой
althaća, ae f алтей, проскурняк
altus, a, um высокий
alveolus, i m луночка, альвеола
amárus, a, um горький
ambliopia, ae f ослабление зрения
amicus, i m друг
ammónium cáusticum m нашатырный
спирт
anmotio, onis f удаление
ampulla, ac f расширение
amygdala, ae f миндалина
anaemia, ae f малокровие
anaesthesia, ae f обезболивание
anaphylaeticus, a, um защищающий
anas, ánatis f утка
anastomosis, is f соустье, соединение
anastomóticus, a, um
соединительный
anátome, as f (греч.) рассечение
ancon, ónis m (греч.) локоть, выступ
ancóneus, a, um локтевой
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aneurysma, atis n расширение сосуда
ángulus, i m угол
angústus, a, um узкий
ánimal, ális n (греч. zoon) животное
ánimus, i m дух, душа, чувство
(reanimátio, ónisf оживление)
annus, i m год
anonymus, a, um безымянный
anser,eris m гусь
ante (предл. с Асс.) перед, до
antérior, ius передний
anthos, cos n (греч.) цветок
antidotum, i п противоядие
antitrágus, i т противокозелок
anthrax, acis m сибирская язва
antrum, і n пещера, полость
ánulus, i m кольцо
anus, i m задний проход
aórta, ae f aoрта
aper, apri m кабан
apério, apértum, fre 4 открывать
apertura, ae f вход, отверстие
apértus, a, um открытый
apex, ápicis m верхушка
aphtha, ae f язвочка
apis, apis f пчела
aponeurosis, is f (греч.) плоское
сухожилие, соединительная
пластинка, сухожильное растяжение

apophysis, is f отросток, вырост
appendix, icis f придаток
apud (предл. с Асс.) у, при
aqua, ae f вода
aqu(a)edúctus, us т водопровод
aráchne, i g.c. (греч.) паук
arbor, oris f (греч. dendron) дерево
arbor vitae (cerebélli) древо жизни
arcus, us m дуга, дужка
área, ae f поле, место
aréola, ae f дворик; венчик, кружочек
áries, fetis m баран
arréctor, óris m подниматель (волос)
ars, artis f искусство
artéria, ae f артерия
arthrón, і п (греч.) сустав
articulátio, ónis f; artículus, i m cycтав
artiodáctyla, órum pl. парнокопытные
arytenoideus, a, um черпаловидный
ascéndens, ntis восходящий
aséllus, i m треска
ásinus, i m осел
asper, era, erum шероховатый,
бугристый
assócius, a, um соединенный
astrum, i f звезда
atávus, i m предок
atlas, atlantis m атлант (1-й шейный
позвонок)
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átrium, ii n предсердие, преддверие
áudio, auditum, fre 4 слушать
auditus, us m слух
auricula, ae f ушко, ушная раковина
auris, is f yxo
aurum, i n золото
auscultátio, ónis f выслушивание
aut (союз) или
autem (союз), но, же
autumnális, e осенний
avéna, ae f овёс
avis, is f (греч. ornis, ornithos) птица
axiális, e осевой
axis, is m ось, 2-й шейный позвонок
azygos (греч.) непарный

B
bacca, ae f ягода
bacillus, i m палочка, бацилла
basis, is f основание
bechétus, i m бехет, двугорбый
верблюд
bene хорошо
bestia, ae f зверь
beta, ae f свёкла
bétula, ae f береза
biceps, bicipitis двуглавый
bicórnis, е двурогий
biénnis, е двухлетний

bifidus, a, um раздвоенный

bifurcátio, ónis f вилкообразное
раздвоение

bilis, is f желчь
bolus, i f болюс; глина
bos, bovis g. с. кр. рог. скот, бык
botryos гроздь
bóvidae, árum (pl. t.) полорогие
bovinus, a, um бычий
bráchium, ii n плечо
bránchia, órum (pl. t.) жабры
brevis, e короткий
bronchus, i m бронх
bucca, ае f щека
buccína, ae f труба
bulbus, i m луковица
bulla, ae f пузырь
burdo, ónis m лошак
bursa, ае f сумка
butýrum, і n масло (твердое)

C
cabállus, i m (рабочая) лошадь, кляча
cadáver, eris n труп; падаль
c(a)ecus, a, um слепой
c(o)erúleus, a, иm голубой
c(a)esus, a, um резаный
calcar, áris n шпора
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cálidus, a, um теплый, горячий;
светлый
callum, i n мозоль
calor, óris m жар
camélus, і т верблюд
campéster, tris, trе полевой
canális, is m канал
cancer, і m рак
canis, is g. с. собака
capélla, ae f козленок
caper, pri m козел
capillus, i m волос (на голове)
caput, itis n голова, головка
carbo, ónis m уголь
carcinóma, atis n раковая опухоль
cárdia, ae f сердце, вход пищевода в
желудок
caries, éi f гниение (кости)
саго, carnis f мясо
carnivora, orum (N. pl.) плотоядные
carpus, i m запястье
cartilágo, inis f хрящ
cátulus, i m щенок
cáuda, ae f хвост
caudata, orum (N. pl.) хвостатые
caulis, is m стебель
cavérna, ae f пещера, каверна
cavicórnia, órum (pl. t.) полорогие
cavum, і n полость

cavus, a, um полый
celer, eris, ere быстрый
cella, ae f клетка
cellularis, е клеточный
cellulósus, a, um клетчатый
centrum, і п центр, середина
cephálicus, a, um (греч.) головной
cerasus, і f вишня (дерево)
ceratus, a, um навощенный
cerebellum, i n мозжечок
cerebrum, i n головной мозг
cerno, cretum, ere 3 просеивать,
различать
cervix, icis f шея
cervus, i m олень
céterus, a, um (pl. céteri, ae, cétera)
пругой, остальной
chalazion, i n ячмень на краю века
chamomilla, ae f ромашка
chéilos, i m (греч.) губа
chiasma, atis n (греч.) перекрест
chirurgus, i m хирург
choana, ас f заднее носовое отверстие
chole, as f (греч.) желчь
cholédochus, a, um желчеприемный
chorda, ae f (греч.) струна, канатик,
связка
chorioidea, ae f сосудистая оболочка
плода
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chroma, atis n (греч.) цвет
chrónicus, a, um хронический
chronos, і m(греч.) время
chylus, і m (греч.) млечный сок
chymus, i m сок, кашицообразное
содержимое кишечника
cibus, і m пища
cílium, ii n ресница
cinéreus, a, um серый, пепельный
cíngulum, i n пояс
cinis, eris m пепел
círculus, і т круг
circumflexus, a, um огибающий
cistérna, ae f вместилище, цистерна
citricus, a, um лимонный
citus, a, um быстрый
claustrum, i n ограда
clavícula, ae f ключица
clinoideus, a, um наклоненный
clivus, i m скат
clunis, is f седалище
coccus, і m кокк, шарооброзная
бактерия
cochlea, ae f (греч.) улитка; раковина
(внутреннего уха)
c(o)eliacus, a, um чревный
cóitus, us m половой акт
cólicus, a, um ободочно-кишечный

collapsus, us m коллапс, острая
сосудистая недостаточность
collaterális, е боковой, добавочный
colliculus, і т бугорок
collisio, onis f наминка
collum, i n шейка, шея
colon, і п (греч.) ободочная кишка
color, óris m цвет
colúmbus, i m голубь
columna, ac f столб; опора
coma, alis n полная потеря сознания
combustio, ónis f ожог
comes, cómitis m спутник, товарищ
cómitans, ántis сопутствующий,
сопровождающий
commissúra, aе f спайка
cómmodus, a, um удобный
communicans, ántis связывающий,
соединяющий, соединительная
commúnis, e общий, обычный
compactus, a, um плотный
compleméntum, i n дополнение
complétus, a, um полный
compósitus, a, um сложный,
составной
compréssio, ónis f сжатие, сжимание
compressor, óris m сжиматель
(мышца)
concha, ae f (греч.) раковина
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concipio, concéptum, ere 3 зачать
condensans, antis уплотненный
cóndylus, і т мыщелок
cónfluens,ntis
сливающий(ся),сточный
congelatio, onis f ознобление
congenitus, a, um врожденный
conjugatio, ónis f соединение
conjunctivus, a, um соединительный
connéxus, a, um связный
conquasatus, a, um размозженный
constipatio, ónis f запор
constituens, ntis формообразующий
consuetúdo, inis f привычка
contáctus, us т прикосновение
contagiósus, a, um заразительный,
заразный
contorsio, onis f растяжение (связок)
contra (предл. с Асс.) против; от
contráctio, óniѕ f сокращение
contúndo, contúsum, ere 3 ударять;
толочь
contúsio, ónis f ушиб
convaléscens, ntis выздоравливающий
convéxus, a, um выпуклый
convolútus, a, um свернутый
cor, cordis n сердце
coracoideus, a, um клювовидный
córium, ii n собственно кожа

córnea, ae f роговица
corniculátus, a, um рожковидный
cornu, us n рог
cornútus, a, um рогатый
coróna, ae f венец, корона
corpus, oris n тело
córrigens, ntis исправляющий
corrugátor, óris m сморщивающий
(мускул)
cortex, icis m кора
costa, aс f ребро
costális, е реберный
cótyla, ae f (греч.) чашечка соха,
аеfтазовая кость
craniális, e черепной, головной,
краниальный
cranium, ii n череп
crassus, a, um толстый
crena, ae f щель
cresco, cretum, ere 3 расти
cribrum, i n сито, решето
cricoideus, a, um перстневидный
crisis, is f перелом в болезни
crista, ae f гребень
criticus, a, um критический,
переломный
cruciátus, a, um крестовидный
crus, cruris f голень; ножка (мозга,
диафрагмы)
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crusta, ae f корка, скорлупа
cúbitus, i m (cúbitum, i n) локоть
cucurbita, ae f тыква
culex, icis m комар
culter, tri m нож
culmen, inis n макушка, верх
(червячка мозжечка)
cum (предл. с Ab.) с, вместе
cúmulus, i m холмик
cúneus, і т клин
cunículus, і т кролик
curátio, ónis уход; лечение
curo, curátum, áre 1 заботиться;
лечить
curvatura, ae f кривизна
cuspis, idis f створка, острие
cutaneus, a, um кожный
cutis, is f кожа
cystis, is f (греч.) пузырь, киста
cytus, і m (греч.) клетка

D
dactylus, i m (греч.) палец
de (предл с Ab.) о, об, из, с, от, у
deciduus, a, um отпадающий
declive, is n откос, скат
decóctum, i п отвар
decubitus, us m пролежень
decúrsus, us m течение (болезни)

decussátio, ónis f перекрест
deferens, ntis относящий, семявыво-
дящий
defloratio, ónis f лишение
девственности
deformans, ntis деформирующий
dens, dentis т зуб
dens caninus клык
densus, a, um густой
depressor, óris m опускатель (мышца)
depurátus, a, um очищенный
derma, atis n (греч.) кожа
descendo, descénsum, ere 3 сходить,
спускаться
desmos, і m (греч.) связка
destillátus, a, um дистиллированный
detrusor, óris т выталкиватель
(мышца)
dexter, tra, trum правый
diabetes, ou m (греч.) диабет
diagnosis, is f диагноз
diaphragma, atis n (греч.) диафрагма
physis, is f средняя часть трубчатой
кости, диафиз
diarrhoéa, ae f понос
diastema, atis n промежуток
diathos, is расположение
dico, dictum, ere 3 говорить
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diencephalon, і п (греч.)
промежуточный мозг
dies, éi m (1) день
diffúsus, a, um разлитый, рассеянный
digastricus, a, um двубрюшный
(мускул)
digestórius, a, um пищеварительный
digitus, i m (греч. dactylus, i m) палец
dignósco, nótum, ere 3 распознавать,
определять
dilatátio, ónis f расширение,
растяжение
dilutus, a, um разведенный
dimidium, ii n половина
diploë, ës f (греч.) губчатое вещество
плоских костей
discus, і т диск, круг, кружок
dislocátio, ónis f смещение
distális, е удаленный,
периферический
distentio, onis растяжение
distinguo, nctum, ere 3 различать
diverticulum, і n выпячивание
dívido, divisum, ere 3 делить
do, datum, dare 1 давать
dóceo, doctum, ére 2 обучать
doctrina, ae f обучение, наука
dolor, óris m боль
domesticus, a, um домашний

domus, us f дом
dorsális, е спинной, тыльный,
дорсальный, задний
dorsum, i n спина
dosis, is f доза
dromedárius, ii m дромадер,
одногорбый верблюд
duo, duae, duo два, две
ductus, us т проток
dulcis, е сладкий
duodénum, i n двенадцатиперстная
кишка
durus, a, um твердый, суровый
dyspnoë, ës f (греч.) одышка

E
ectropium, ii n выворот (заворот)
éfferens, ntis выводящий
ejaculátio, ónis f выбрасывание
семени
electuárium, ii n кашка
élegans, antis изящный; стройный
embryo, onis m (греч.) эмбрион
eminéntia, ae f возвышение
emphyséma, atis n увеличение
количества воздуха в тканях
encephalon, i n (греч.) головной мозг
énteron, i п (греч.) кишка
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enzoótia, ae f характерная для данной
местности болезнь животных
epicrisis, is f заключение врача
epididymis, epididymidis f (греч.)
придаток семенника (яичка)
epidurális, e расположенный над
твердой мозговой оболочкой
epiphysis, is f (греч.) эпифиз: 1)
суставной конец длинных костей; 2)
верхний придаток головного мозга
epulis, idis n злокачественная опухоль
equus, і m конь; лошадь, - cabállus
(рабочая) лошадь
eréctor, óris т выпрямитель (мыш-
ца)
erythros красный
eschara, ae f струп
esóphagus, i m пищевод
est 3 л. ед. ч. наст. вр. гл. sum, esse
быть, существовать
et (союз) и
êtiam (союз) также
eventratio, onis f выпадение внут-
ренних органов
ex (предл. с Abl.) из, от
exáctus, a, um точный
excrementa (N. pl.) выделения,
экскременты
excrétio, ónis f выделение

éxitus, us m исход
exsudátum, i n выпот
extra (предл. с Асс.) вне
extractum, i n вытяжка
extravasatum, i n экстравазат
extrémitas, átis f конечность
extensor, óris m разгибатель (мышца)
externus, a, um наружный
exulcerátus, a, um изъязвленный

F
faciális, е лицевой; поверхностный
facies, éi f поверхность; лицо
fácilis, e легкий
faecális, e каловый
falx, falcis f серп
familia, ae f семейство
familiáris, е домашний
farina, ae f мука
fáscia, ae f оболочка мышц
fasciculus, i m пучок
faucus, ium pl. f зев
febris, is f лихорадка
febricósus, a, um лихорадящий
fecundátio, ónis f оплодотворение
fel, fellis n желчь
felis, is f кошка
felix, icis счастливый
femininus, a, um женский
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femur, oris n бедро
fenéstra, ae f окно
fermentum, i n брожение; дрожжи,
закваска, фермент
f(o)etus, us m плод (утробный)
fibra, ae f волокно
fibula, ae f малоберцовая кость
fides, éi f вера; честность
filix, filicis f папоротник
filtro, filtrátum, áre 1 фильтровать
filum, i f нить
fimbria, ae f бахрома
finio, finitum, ire 4 кончать
fio, factus sum, fieri делаться, стано-
виться, образовываться
fissura, ae f щель, трещина
flavus, a, um желтый
floccus, і m клочок
flоѕ, flогіѕ т цветок
luidus, a, um жидкий
focus m очаг
folium, ii n лист
folliculus, i m узелок; мешочек;
пузырек
follis, is m мешок
fons, fontis m родник
forámen, inis n отверстие
lorda, ae f стельная корова

formo, formátum, áre 1
образовывать, придавать форму
formósus, a, um стройный
fructus, us m плод
fornix, icis f свод
fortis, е сильный
fossa, ae f углубление, яма
fovea, ae f ямка
fractúra, ae f перелом
frango, fractum, ere 3 ломать
frigidus, a, um холодный
frons, frontis f лоб; передняя лицевая
сторона
functio, ónis f исполнение, функция
fundus, i m дно
fungus, і т гриб
funiculus, i т канатик
furca, ае f вилы
fuscus, a, um темный, бурый
fusiformis, е веретенообразный

G
gallina, ae f курица
gallus, i m петух
ganglion, ii n ганглий, нервный узел
gangraena, ae f омертвение
gaster, tris f (греч.) желудок
gastrocnemius (musculus) икроножная
мышца
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gaudeo, gavisus sum, ére 2 радоваться
gaudium, i n радость
gelatio, onis f замерзание
genesis, is f генезис, возникновение
geniculum, i n коленце
genitalis, е половой, относящийся к
рождению
genu, us n колено
genus, eris n род
germen, inis n зачаток
gingiva, ae f десна
ginglymus, i m блоковидный сустав
glándula, ae f железа
glans, glandis m головка полового
члена; желудь
globus, i m шар
glomérulus, i т клубочек
glossa, ae f (греч.) язык
glottis, idis f (греч.) голосовая щель
glut(a)éus, a, um ягодичный
glycyrrhiza, ae f солодка
glykaemía, ae f содержание глюкозы
в крови
grácilis, е стройный
grámen, inis f трава, зелень
gramma, atis m грамм; буква
grávida, ae f беременная
gravis, е тяжелый
griseus, a, um серый

gustus, us m вкус
gutta, ae f капля
guttur, uris n горло
gyrus, i m извилина мозга

H
hábeo, hábitum, ére 2 иметь
hábitus, us m наружность, габитус
haema, atis n (греч.) кровь
haemostáticus, a, um
кровоостанавливающий
hámulus, i m крючок
háustrum, i n черпак, выпуклость,
карман
heliánthus, i т подсолнечник
helix, icis f завиток
helmins, nthis f глист
hemerolopia, ае f куриная (веч.)
слепота
hemiptéra, órum (pl.)
полужесткокрылые, клопы
hemisphaérium, ii n полушарие
hepar, hepatis n (греч.) печень
herba, ae f трава
herbivora, órum (pl.) травоядные
hérnia, аe f грыжа
herpes, herpétis m лишай
пузырьковый
hiátus, us m щель, отверстие
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hiems, emis f зима; холод
hilus, i т ворота
hippocampus, i т морской конек
hippos, і m (греч.) лошадь
hippotigris, idis f зебра
hirúndo, inis ласточка
histos, і m (греч.) ткань
homo, inis m человек
hordeolum, i п ячмень на веке
húmerus, i m плечо
húmidus, a, um влажный
humor, óris m влага
humus, і земля
hydor n вода
hydrárgyrum, i n ртуть
hymen, enis n девственная плева;
перепонка, пленка
hymenóptera, órum (pl.) (греч.)
перепончатокрылые
hyoideus, a, um (греч.) подъязычный
hypochondrium, ii n подреберье
hypophysis, is f гипофиз, придаток
hypotonia, ae f понижение
(кровяного) давления

I
ile, ilis n (pl. flia, flium) пах, под-
вздошная область
ileum, i n подвздошная кишка
ilia n pl. (os flium) подвздошная кость

iliacus, a, um подвздошный,
относящийся к подвздошной кишке
impar, áris (греч. azygós) непарный;
неравный
impressio, ónis f вдавление
in (предл.) в, на (с Асс. на вопрос
куда, во что? с Abl, на вопрос где? в
чем?)
incisális, е режущий
incisio, ónis f надрез
incisivus, i m (dens) резцовый зуб,
резец
incisura, ae f вырезка
incísus, a, um резаный
incus, incúdis f наковальня
infectio, ónis f заражение, инфекция
inférior, i, us нижний
infimus, a, um самый нижний
inflammátio, ónis f воспаление
infráctio, ónis f надлом
infraorbitális, е подглазничный
infundibulum, і п воронка
infúndo, infúsum, ere 3 наливать,
вливать
infúsum, i n водный настой
ingrédiens, ntis составная часть,
ингредиент
inguinális, е паховый
inhalátio, ónis f вдыхание
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inhibitor, óris m средство подавления
injectio, ónis f вливание, infúsum, i n
водный настой
inscriptio, ónis f надпись
insectivora, órum (pl.)
насекомоядные
inséctum, i n насекомое
insula, ae f остров
integumentum, і п покров
intérnus, a, um внутренний
intersectio, ónis f рассечение;
перемычка
interstitium, ii n соединительная
промежуточная ткань
intestina, órum внутренности,
кишечник
intestinum, i n (греч. énteron) кишка
intima, ae f внутренний слой стенки
сосудов
intimus, a, um нижний; самый
внутренний
intoxicátio, ónis f отравление
intra (предл. с Асс.) внутрь
intróitus, us m вход
invertus, a, um перевернутый
iodum, i n йод
iris, fridis f радужная оболочка
ischemía, ae f местное малокровие
ischiadicus, a, um седалищный

ischuría, ae f задержание мочи
isthmus, i m перешеек

J
jecur, oris n печень
jejunum, i n тощая кишка
jeniseénsis, е енисейский (Jenisei
fluvius - река Енисей)
juba, ae f грива
juguláris, е яремный
jugulum, i n горло; яремная ямка
jugum, i n ярмо; гребень, выступ
junctura, ae f соединение
juniperus, i f можжевельник

K
kalium, ii n калий
keras, atis n (греч.) рог
kystis, is f пузырь, киста
kyphosis, is f искривление
позвоночника

L
labium, ii n губа
lac, lactis молоко
lacer, era, erum рваный
laceracio, onis f разрыв
lacrima, ae f слеза
lacteus,a,um молочный
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lacuna, ae f впадина
laesus,a,um поврежденный
lamella, ae f пластиночка
lamina, ae f плaстинка
lana, ae шерсть
lanolium, i n жиропот
laparos, i m живот
larynx, inis m гортань
latens, ntis скрытый
lateralis, e боковой, латеральный
latus, a, um широкий
latus, eris сторона, бок
lego, lectum, ere 3 читать
legume, inis, n стручковое растение
lemniscus, lemniscus, i петля,лемниск
lens, lentis f линза
lentus, a, um медленный
leo, leónis m лев
letális, е смертельный
levátor, oris m подниматель
(мышца)
levis, e легкий
lex, legis закон; lege artis по всем
правилам искусства
liber, libera, erum свободный
liber, bri m книга; Ex libris из книг,
экслибрис
lien, liénis m (греч. splen) селезенка
ligamentum, i n связка

ligatura, ae f перевязка
lignum, i n древесина
limen, inis n граница; порог
limitans, ntis пограничный; загра-
ничный
linea, ae f линия
lingua, ae f язык
linimentum, і n жидкая мазь
lipos, і m (греч.) жир
lipóma, atis n жировик
liquidus, a, um жидкий
liquor, óris m жидкость
lithos, і m (греч.) камень
lobus, i m доля
loco, locátum, áre 1 размещать
locus, i m (греч. topos) место
longus, a, um длинный
lumbális, e поясничный
lumbi, órum pl. m поясница
lumbricális, е червеобразный
lumen, inis f свет, просвет
lupus, i т волк
lúteus, a, um желтый
lux, lucis f свет, освещение
luxátio, ónis f вывих
lympha, ae f лимфа
lysis, is f распад, разрушение

M
mácula, ae f пятно



77

magnus, a, um большой
major, majus большой (букв.
больший)
malácia, ae f размягчение
malignus, a, um злокачественный
malléolus, i m мыщелок, лодыжка
málleus, і m молоточек; сап
malum, i n древесный плод, яблоко
malus, a, um плохой
mamma, ae f грудная молочная
железа
mammália, iu m (pl. 1.)
млекопитающие
mammilla, ae ƒ cocoк
mandibula, aе f нижняя челюсть
manúbrium, ii n рукоятка
manus, us f кисть руки, рука
margo, inis m край
maritimus, a, um морской,
приморский
mas, maris m самец; мужской,
мужского пола
masticátio, ónis f жевание
mastos, і m (греч.) сосок
mater, tris f мать; мозговая оболочка
matrix, icis fоснова, ложе
maxilla, ae f верхняя челюсть
meátus, us m (про)ход, канал

medialis, e; mediánus, a, um; medius,
a, um срединный, средний,
центральный
mediástinum, і п средостение
medicaméntum, і п лекарство
médicus, i m врач
médicus veterinárius вет. врач
medúlla, ae f костный мозг, спинной,
продолговатый
mel, mellis n мёд
méllifer, fera, ferum медоносный
membrana, ae f перепонка, мембрана
membranáceus, a, um перепончатый
membrum, i n конечность, член
memória, ae f память
meninx, ngis f мозговая оболочка
meniscus, i m (греч.) мениск,
полулунный хрящ
mens, mentis f ум, рассудок
mensis, is f месяц
mentális, е подбородочный,
относящийся к подбородку
mentum, і n подбородок
mesentérium, ii n кишечная брыжейка
meso- (греч.) между, в производных
терминах - брыжейка
mesocécum, i n брыжейка слепой
кишки
metacárpus, i m пясть
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metatárseus, a, um плюсневой
metatársus, i т плюсна
meus, a, um мой
migrans, ntis блуждающий
millefolium, ii n тысячелистник
millilitrum, i n миллилитр (мл)
mínimus, a, um наименьший, малый
minor, minus малый (букв. меньший)
mirábilis, е необыкновенный,
чудесный
misceo, mixtum, ére 2 смешивать
mixtúra, ae f смесь
moláris, e (dens) коренной (зуб)
(букв. мельничный)
moles, is f (греч.) масса
mollis, е мягкий
mons, montis m холм, гора
morbus, i m болезнь
mors, mortis f смерть
morsus, a, um укушенный
motus, us m движение
mucilágo, inis f слизь (греч. туха)
mucósa, ае f слизистая оболочка
mucósus, a, um слизистый
mueus, і т слизь
multifidus, a, um многораздельный
multus, a, um многочисленный
(multum и multa много, очень, сильно;

multum, i n большое количество,
множество)
mulus, і т мул
mus, muris m мышь; пушной зверек
musca, ae f муха
musculus, i т мышца, мускул;
мышонок
muto, mutatum, áre 1 изменять
mycétes, um f pl. грибы
myclós, i m (греч.) мозг (спинной,
костный)
mys, myós m (греч.) мышца

N
narcósis, is f (греч.) наркоз
naris, is f ноздря
nascéntia, ae f зарождение
nasus, i m нос
natis, is f ягодица
naturális, е естественный
natus, a, um рожденный
navicula, ae f ладья
necrosis, is m омертвление
nephrós, i m (греч.) почка
nervus, і т нерв
neuter, tra, trum средний
niger, gra, grum черный
nobis нам - мы Дат. n от мест. nоѕ -
мы
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nocens, ntis вредный (от гл. посео,
ére 2 вредить)
nodus, i m узел
nolo, nólui, nolle не желать
nomen, inis n имя
non не
nosis, is f (греч.) болезнь
noto, notatum, áre 1 замечать
notus, a, um известный, знакомый
nох, noctis f ночь
nucha, ae f выя, затылок, задняя
часть шеи
núcleus, і n ядро
númerus, і т число
nutricius, a, um питательный
nútrio, nutritum, ire 4 питать,
кормить
nux, nucis f opex

O
obdúctus, a, um покрытый
(оболочкой)
obliquus, a, um косой
oblongátus, a, um продолговатый
obstructio, ónis f затруднение
проходимости
occúltus, a, um скрытый
óculus, i m глаз
ódor, óris m запах

(o)edéma, atis n отёк
(o)esóphagus, i т (греч.) пищевод
officina, ae f аптека
olécranon, i n (греч.) локтевой
отросток
óleum, і п растительное масло
olfáctus, us m обоняние
omasum, і п книжка (преджелудок)
omentum, i n сальник
omnis, е весь; каждый
ómphalus, i т пупок
oncos, і м (греч.) опухоль
operatio, ónis fоперация
opérculum, i и покрышка (долей
мозга)
ophthálmos, i т (греч.) глаз
óptimus, a, um лучший
obturátor, óris m запиратель (мышца)
obturátus, a, um закрытый,
закупоренный
obtúsus, a, um тупой
ócciput, itis n затылок
opus, óperis n труд, дело
orbis, is m круг; страна; мир
órbita, ae f глазница
orchis, ios m (греч.) яичко, семенник
órganum (órganon), і n часть тела,
орган
origo, inis f происхождение, начало
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orno, ornátum, áre 1 украшать
os, oris n por
os, ossis n кость
ossificans, ntis костенеющий
ossificatio, ónis f окостенение
ostéon, і п (греч.) кость
óstium, ii п устье, отверстие
óticus, a, um (греч.) ушной
(0)us, n otós (греч.) ухо (см. us)
ovárium, ii п яичник
ovis, is f овца
ovum, i n яйцо
oxydum, і п оксид

P
pábulum, i f пища
palatinus, a, um нёбный
palatoglossus, a, um нёбоязычный
palátum, i n нёбо
palliativus, a, um болеутоляющий
pallidus, a, um бледный
pállium, ii n плащ (головного мозга)
palma, ae f ладонь
palpebra, ae f веко
palustris, tre болотный
pampiniformis, е лозообразный;
усикообразный; щупальцеобразный
pámpinus, i g. с. новый виноградный
побег; усик; щупальце

páncreas, éatis n поджелудочная
железа
panis, is m хлеб
papilla, ae f сосочек
par, paris равный
parálysis, is f паралич
pardus, i т барс
paresis, is f полупаралич
páries, ietis m стенка
parietális, е пристеночный,
наружный; теменной
pario, partum, ere 3 рожать
parótis, ótidis f околоушная железа
pars, partis f часть, сторона
partus, us m роды
parvus, a, um малый
passer, eris m воробей
patélla, ae f коленная чашечка
pathognomonicus, a, um характерный
симптом заболевания
patiens, ntis страдающий;
выносливый
pátria, ae f родина
рах, расіs f мир, покой
pecten, pectinis n гребень
pectus, oris n грудь
pediculus, i m вошь
pédunculus, i m ножка, стебель
pellis, is f кожа, шкура
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perlucidus, a, um прозрачный
pelvínus, a, um тазовый
pelvis, is f таз, лоханка
pénetro, penetrátum, áre 1 проникать
pepsis, is f пищеварение
per (предл. с Acc.) через; в течение;
посредством
percússio, ónis f простукивание
perénnis, е многолетний
pérforo, perforatum, are прободать,
продырявливать
perichóndrium, іі n надхрящница
periculósus, a, um опасный
perimýsium, ii п т мышечная
оболочка
perineum, i n промежность
periodus, і f период
periósteum, i n надкостница
perissodactyla, órum (pl.)
однокопытные
peritonaéum, i n брюшина
permanens, ntis непрерывный
peronéus, a, um малоберцовый
pes, pedis m нога, ступня
pestis, is f чума
petra, ae f (греч.) камень
phalanx, gis f членик пальца, фаланга
phalanx prima путовый сустав

phalanx secúnda венечный сустав
phallus, i m (греч.) половой член
(лат. penis, is m)
phármacon, i n (греч.) лекарство
pharynx, gis m (греч.) глотка
phaséolus, i m (греч.) фасоль, боб
phleps, phlebos is m (греч.) вена
phlegmone, es f (греч.) гнойное
воспаление клетчатки
phyllon, і п (греч.) лист
phylon, i n род, вид
pia máter мягкая мозг, оболочка
pigmentum, i n краска
pilus, i m волос
pinea, ae f сосновая шишка
piriformis, е грушевидный
pirum, і n груша (плод)
pirus, і грушевое дерево
piscis, is m (греч. ichthys, ichthyos)
рыба
pisum, і п горох
pituita, ae f мокрота
ріх, pіcіs f смола;
pix liquida деготь
planta, ae f растение; стопа, подошва
plantáris, е подошвенный
planum, i n плоскость
planus, a, um плоский
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plasma, atis n (греч.) жидкая
составная часть крови, плазма
plexus, us m сплетение
plica, ae f складка
pneumonia, ae f (греч.) пневмония,
воспаление легких
рnóë, ёѕ f дыхание
pons, pontis т мост
poples, póplitis m подколенная
впадина
pópulus, i m народ
populus, і f тополь
porcéllus, i m поросенок
porta, ae f ворота
porto, átum, áre 1 носить
porus, i m отверстие; пора
post (предл. с Acc.) после: post
scriptum (P.S.) «после написанного»
приписка в конце письма
postérior, ius задний
praecipitátus, a, um осажденный
praecipue преимущественно,
главным образом
praéparo, praeparatum, áre 1
приготовлять
praepútium, ii n крайняя плоть
praesens, entis настоящий,
теперешний, текущий
pratum, i n луг

primus, a, um первый
pro (предл. с Abl.) для, за
procéssus, us т отросток
proctos, і m (греч.) задний проход
profundus, a, um глубокий
próminens, ntis выступающий
promontórium, ii n мыс
pronátor, óris m мышца, вращающая
внутрь
próprius, a, um собственный
protos (греч.) первый
proximális, е ближайший к туловищу
próxismus, a, um самый близкий,
ближайший
psoa, as f (греч.) поясница
pteron, і п (греч.) крыло (у
насекомых)
pteryx, gis f (греч.) крыло
pubes, is f лобок, волосы лобка
pudéndus, a, um половой
pulex, icis m блоха
pullus, і т детеныш; птенец
pulmo, ónis т легкое
pulpa, ae f мякоть
pulsus, us m пульс
pulverátus, a, um растолчённый в
порошок
pulvinar, áris n подушка
pulvis, eris m порошок
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punctum, i п точка
punctus, a, um проколотый
pungo, punctum, ere 3 колоть,
укалывать
puruléntus, a, um гнойный
purus, a, um чистый
pus, puris n гной
pustulus, i m пузырек (гнойный
прыщ)
puter, tris, tre гнилой
pylórus, i m (греч.) привратник
желудка
руóп, і п (греч.) гной
pósis, is f гниение
руr, ругоѕ (греч.) жар, огонь

Q
quadriceps, quadricipitis
четырехглавый
qualis, е какой
quantum сколько; quantum satis
(q. s.) сколько требуется
quárta, ae f четверть, четвертая
часть
quartus, a, um четвертый
quercus, us f дуб

R
rábies, éi f бешенство

radiális, е радиальный, лучевой
radius, ii m лучевая кость
radix, icis f ветвь, корень
ramus, і т ветвь
rаnа, ае f лягушка
ranúnculus, i т лягушонок; лютик
recens, ntis свежий
recéssus, us т карман, углубление
recipio, recéptum, ere 3 взять, брать
rectificatio, ónis f очистка жидкостей
rectificatus, a, um очищенный (в от
ношении жидких веществ)
rectum, і п прямая кишка
rectus, a, um прямой
recúrrens, ntis возвратный
refrigeratio, ónis f охлаждение
régio, ónis fобласть
remédium, ii и лечебное средство
remissio, ónis f ослабление (болезни)
ren, is m почка
répeto, repetitum, ere 3 повторять,
начинать снова
res, rei f дело, вещь;
res rustica земледелие
resistentia, ae f сопротивление
respiratio, ónis f дыхание
restitutio, onis f восстановление
rete, is n сеть
reticulum, i n сетка (преджелудок)
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retináculum, i n держатель уздечка
retráctor, óris m оттягивающая
мышца
rhaphe (raphe), es f (греч.) шов
rheum, і п ревень
rhexis, is f разрыв, трещина
rhis, rhinósf нос
rhizóma, atis n корневище
rícinus, і т клещевина
rima, ae f щель, отверстие
rodens, ntis грызущий
rostrális, е тонкий, истонченный
rostrum, i n клюв, хоботок
rotátor, óris т вращающая мышца
rotúndus, a, um круглый
ruber, bra, brum красный
rudiméntum, i n остаточный орган
ruga, ae f морщина
rumen, inis n рубец
ruminántia (animalia) жвачные
(животные)
rumino, are 1 пережевывать жвачку
ruptúra, ae f разрыв
rusticus, a, um деревенский

S
saccus, i m мешок
saccharum, i n caxap

sacer, sacra, sacrum священный
(греки все большое называли
«священным»)
sacrum, i n (os sacrum) крестцовая
кость, крестец
sаeре часто
sal, salis m соль
saliva, ae f слюна
salmo, ónis т лосось
salüber, bris, bre здоровый
salus, útis f здоровье, благо
sanguis, inis m кровь
sano, sanátum, áre 1 оздоровлять,
лечить
sapiens, ntis разумный, мудрый
sаро, ónis m мыло
satis достаточно
scabies, éi f чесотка
scala, ae f лестница (также pl. scalae,
árum)
scapula, ae f лопатка
scilicet (sc.) конечно
scio, scitum, íre 4 знать
selera, ae f белочная оболочка
sclerosis, is f затвердение
sclopetarius, a, um огнестрельный
scrotum, i n мошонка
scutum, і п щит
sebaceus, a, um сальный
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secale, is n рожь
secale cornútum спорынья
sectio, ónis f рассечение, вскрытие
secundus, a, um второй
sed (союз) а, но
sedativus, a, um успокоительный
segmentum, i n сегмент; отрезок
sella, ae f седло
semen, inis n семя
semilunáris, е полулунный
sémimas, áris m кастрат
sensus, us т чувство
séparo, separátum, áre 1 отделять
sepsis, is f гниение
septicaemia, aегнилокровие
septum, і п перегородка
serotinus, a, um поздний
serrátus, a, um зазубренный
serum, і п сыворотка
servo, servátum, áre 1 беречь
seu (-sive) или
sexus, us т пол
shock угрожающее состояние
si если
sic так, таким образом
siccus, a, um т сухой
sigmoideus, a, um сигмовидный
signo, signátum, áre 1 обозначать
silva, ae f лес

silvester, tris, tre лесной
simplex, icis простой
sine (предл. с Ab.) без
singulus, a, um единственный, один
sinister, tra, trum левый
sinus, us m пазуха, синус
sitis, is fжажда
sito, situm, ere 3 ставить, класть
situs, us m положение; in situ в
(ecтественном) месте, положении
sol, solis m солнце
solum, i n подошва
solútio, ónis f раствор
solvo, solútum, ere 3 растворять
spátium, ii n пространство
species, éi f вид pl. сбор трав
sperma, atis n (греч.) семя
spermium, ii pl. spermia и
сперматозоид - мн. ч. спермии
spes, spei f надежда; in spe в надежде
sphenoidális, е (греч.) клиновидный
sphincter, eris т сжиматель,
сфинктер
spica, ae f колос
spina, ae f ость, хребет
spinósus, a, um остистый
spiritus, us m спирт; дух
spissus, a, um густой
splánchnicus, a, um внутренностный
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splen, is m селезенка
splénium, ii f утолщение
spóndylos, і т (греч.) позвонок
spongiósus, a, um губчатый
spúrius, a, um ложный
squama, ae f чешуя
status, us m состояние; in statu
nascendi в состоянии зарождения
statim немедленно
stella, ae f звезда
stenósis, is f сужение
stérilis, е бесплодный, стерильный
steriliso, átum, áre обеспложивать,
стерилизовать
sternum, і п грудина
stethos, i m (греч.) грудь
sto, statum, áre 1 стоять
stoma, atis n (греч.) рот
stómachus, i m (греч.) желудок
stratum, i n слой
stria, ae f полоса
stroma, atis n остов
struma, ae f зоб
styloglossus, a, um шилоязычный
stylus, і т шило; грифель
sub (предл.) под (с Асс.на вопрос
«куда?, подо что?», с Abl. на вопрос
«где? под чем?»)
subcutaneus, a, um подкожный

subluxátio, ónis f подвывих
substantia, ae f вещество
subtilis, е тонкий
succúrro, cúrsum, ere 3 встречать;
помогать
succus, i m coк
sudor, óris m пот
suillus, a, um свиной
sum, esse быть, существовать
sunt (3 л. мн. ч. наст. вр. гл. sum esse)
они есть
superficialis, е поверхностный
superficies, éi f поверхность, верхняя
сторона
supérior, ius верхний
supinus, a, um обращенный вверх
suppositórium, ii n свеча для
введения в прямую кишку
supra (предл. с Асс.) над
suprémus, a, um самый высокий,
крайний
sura, ae fикра, голень
sus, suis g. c. pl. sues. свинья
suspénsus, a, um взвешенный
sustentáculum, і п опора
sutúra, ae f шов
sýmphysis, is f сращение
synchondrosis, is f хрящевое
соединение
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synechia, ае f сращение
synóvia, ae f синовия, синовиальная
жидкость (суставная смазка)
synoviális, е синовиальный
systéma, atis n система

T
tactus, us m осязание
taénia, ae f лента; ленточный глист
talis, е такой
tarsus, і m предплюсна; хрящ века
taurus, i m бык
taxis, is f порядок
tego, tectum, ere 3 покрывать
tegumentum, i n покров, крыша
tela, ae f основа, ткань
témpora, um n (pl.) виски
temporális, е височный
tempus, oris n время;
ex tempore без предварительной
подготовки
tendo, inis т сухожилие;
tendo Achillis ахиллесово сухожилие
tensor, oris m напрягатель (мышца)
tenuis, е тонкий
tepidus, a, um теплый
terebinthina, ae f скипидар
teres, téretis круглый
terminális, e конечный

terminus, i m окончание, конец
terra, ае f земля
tertius, a, um третий
testis, is m яичко, семенник
thalamostriátus, a, um относящийся к
эрительному бугру и полосатому
тельцу
thálamus, i т покой; зрительный
бугор
therma, ae f теплота
thermópsis, idis f мышатник
thesaurus, i m сокровищница
thorax, ácis т грудная клетка
thyrocervicalis, é (греч.) щитошейный
tibia, ae f большеберцовая кость
tilia, ae f липа
tinctura, ae f настойка
tolo, toláre 1 отменять
tonsilla, ae f миндалина
totus, a, um весь, целый
frabécula, ae f перекладина
tractus, us m путь, тракт
traho, tractum, ere 3 тянуть
transfusio, ónis f переливание
transversárius, a, um, transversus, a,
um поперечный
transverto, transversum, ere 3
переворачивать
trauma, atis n ранение, травма
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tres, tria три, трое
tribus, us f племя, триба
triceps, cípitis трехглавый
trifolium, ii n клевер
trigéminus, a, um тройничный
triticum, i n пшеница
tritus, a, um тёртый
trochánter, éris m вертел
trochlea, ae f (греч.) блок
truncus, i m ствол, туловище
tuba, ae f труба
tuber, eris f бугор
tuberculosis, is f туберкулез
tuberósitas, atis f бугристость
tubus, i m труба, канал
tumor, óris m опухоль
túnica, ae f оболочка, туника
tussis, is f кашель
tympania, ae f (греч.) вздутие
tympánicus, a, umбарабанный
týmpanum, i f барабан

U
uber, eris и вымя
ulcus, ulceris n язва
ulna, ae локоть
últimus, a, um последний
umbilicus, i m пупок
uncus, і т крючок

unguentum, i n мазь
unguis, is m ноготь, коготь
úngula, ae f копыто
univérsus, a, um; universalis, е
общий, полный, всеобщий
unus, a, um один
uréter, eris m мочеточник
uréthra, ae f мочеиспускательный
канал
urgens, éntis неотложный
urina, aefмоча
uro, ustum, ere 3 жечь
uron, і п (греч.) моча
ursus, і м (греч. arctos) медведь
urtica, ae f крапива
us, otós n yxo
ustus, a, um жжёный
usus, us т употребление, пользование
ut как, чтобы
úterus, i m матка
útilis, е полезный
utriculus, i m мешочек
uva, ae f (виноградная) ягода
úvula, ae f язычок

V
vacca, ae f корова
vagina, ae f влагалище
vagus, a, um блуждающий
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válidus, a, um крепкий, здоровый
vallécula, ae f углубление, долина
(уменьшит. от valles, is f долина)
vallum, і п вал, выступ
valva, ae f клапан
varíola, ae f оспа
varis, varicis f расширение вен
várius, a, um различный
vas, vasis n сосуд
vascularis, е сосудистый
vastus, a, um обширный
vel (seu, sive) или
velum, i n парус; занавес (ка)
vena, ае f вена
venénum, i п яд
vénio, ventum, ire 4 приходить
venter, ntris m живот, брюшко
(мышцы)
ventrális, е брюшной; передний
ventriculus, i т желудок; желудочек
сердца
ver, veris n весна
vermis, is m червь
vernális, е весенний
verres, is m кабан
verruca, ae f бородавка
vértebra, ae f позвонок
vertex, icis m темя; вершина
verto, versum, ere 3 перевернуть

verus, a, um истинный
vesica, ae f пузырь
vespa, ae foca
veterína, órum (pl.) рабочий скот
veterinárius, a, um ветеринарный
vestigium, ii n след остаток
vetus, véteris старый, ветхий
via, ae f путь, дорога
vídeo, visum, ére 2 видеть
villus, і т ворс(инка)
vinco, victum, ere 3 победить
vinum, i n вино
vir, viri m мужчина
virgo, inis f дева
viridis, е зеленый
virtus, tútis f доблесть
virus, і п яд; неклеточная частица,
нуклеопротеид, вирус, возбудитель
болезни
vis f (Acc. vim. pl. vires) сила
visceralis, е внутренностный
viscus, eris n внутренность
visus, us m зрение
vita, ae f жизнь
vitéll(i)us, і т желток
vítium, ii n порок
vitreus, a, um стеклянный,
стекловидный
vitrum, i n стекло; склянка
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vítulus, i m теленок
vivus, a, um живой
voláris, e ладонный
vomer, eris m сошник
vómitus, i m рвота
vortex, icis m водоворот; завиток
vox, vocis f голос
vulgáris, е обыкновенный, народный
vulnus, eris n рана
vulpes, is f лиса
vulva, ae f наружные женские
половые органы

X
xerodérma, atis n сухость кожи
xiphoideus, a, um мечевидный

Z
zodiacus, i m зодиак
zónula, ae f поясок
zonularis слоистый
zoon, і п животное
zygóma, atis n скула
zygomaticus, a, um скуловый
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Русско-латинский словарь

A
aзот nitrigenium, ii n
акушерский obstetric(i)us, a, um
алтeй althaea, ae f
аммония бромид Ammónii brómidum
анамнез anámnesis, is f
анестезия anaesthesinum, i n
аортальный aórticus, a, um
артерия artéria, ae f
атлaнт atlas, atlantis m

Б
базис, основание basis, is f
барабан týmpanum, i n
бapaн áries, fetis m
бахрома fimbria, ae f
бедро femur, oris n
беловатый álbicans, antis
белок albumen, inis n
белый albus, a, um
беременная gravida, ae f
бешенство rábies, éi f; hydrophóbia, ae
f; lyssa, ae f
блок tróchlea, ae f
блоха pulex, icis m
блуждающий vagus, a, um
бок, сторона latus, eris n
боковой lateralis, e; collateralis, e

болезнь morbus, i m
боль dolor, óris m
больной aegrótus, a, um
большой magnus, a, um
болюс bolus, i f
боров verres castrátus
бородавка verruca, ae f
борозда, бороздка sulcus, і т
брать, взять геcipio, ere 3
брыжейка кишечная mesentérium, i n
брюхо см. живот
брюшина peritonáeum, i n
брюшко (мышцы) venter, ntris m
брюшной abdominális, e
бyrop tuber, eris n
бугорок tuberculum, i n
бугристость tuberósitas, átis f
бумага charta, ae f
бык taurus, i m
быстро cito
бычий bovinus, a, um

B
в in
вазелин vaselinum, i n
вал, валик vallum, i n
вдавление impressio, ónis f
веко palpebra, ае f
вена vena, ae f
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венечный сустав articulatio phalangis
secundae
венозный venósus, a, um
вепрь, хряк, кабан aper, apri m;
verres, is m
верблюд camélus, i m
веретенообразный fusiformis, е
вертел trochánter, éris m
вертлужный trochantéricus, a, um
вертулжная впадина acetábulum, i n
верхний supérior, ius
верхняя челюсть maxilla, ae f
верхушка, вершина culmen, inis n;
apex, icis m
ветвь ramus, i m
вещество substantia, ae f
взять, брать геcipio, ere 3
вид species, éi f
височный temporális, e
включение inclusio, ónis f
влагалище vagina, ae f
внутренний internus, a, um
внутренностный splánchnicus, a, um;
viscerális, e
внутренность viscus, eris n (pl.
viscera)
внутри, внутрь intra (предл. с Асс.)
вогнутый concávus, a, um
вода aqua, ae f

водный aquósus, a, um
водопровод aqu(a)eductus, us m
возвратный recurrens, éntis
возвышение еminéntia, ae f
воздух аёг, аëris m
воздухоносный pneumáticus, a, um
волокно fibra, ae f
волос pilus, i m; capillus, i m; trix,
trichos f
воронка infundibulum, i n
ворота hilus, i m; porta, ae f
воспаление inflammátio, ónis
восстановленный reductus, a, um
восходящий ascendens, éntis
впадина cávitas, átis f
вредный поcens, ntis
врожденный congenitus, a, um
вспомогательный ádjuvans, ántis
в течение реr (предл. с Асс.)
второй secundus, a, um
вход apertura, ae f ; intróitus, us m
вход пищевода в желудок cárdia, ae f
вывих dislocátio, ónis f
выдавать, давать do, datum, áre 1
выздоравливающий reconvalescens,
ntis
выносящий éfferens, ntis; déferens,
ntis
выпадение (органа) prolápsus, us m
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выпуклый convexus, a, um
выпрямитель (мышца) eréctor,
oris m
выпячивание diverticulum, n;
háustrum, i n
вырезка incisura, ae f
выслушивание auscultátio, ónis f
высокий altus, a, um
выстукивание percússio, ónis f
выступающий próminens, ntis
вытяжка extractum, i n
выя, задняя частьшеи nucha, ae f

Г
глаз óculus, i m; óphthalmos, i m
глазница órbita, ae f
глазничный orbitalis, e
глазной ophthalmicus, a, um
глина, болюс bolus, i f
глотка pharynx, ngis m
глубокий profundus, a, um
гной pus, puris n; pyon, i n
гнойный puruléntus, a, um
голень, ножка crus, cruris n
голова, головка caput, itis n;
capitulum, i n
головка полового члена (-желудь)
glans, ndis m
голос ѵох, vocis f

горицвет adónis, idis m
ropox pisum, i n
гороховидный pisiformis, е
гортань larynx, ngis m
горький amárus, a, um
горячий calidus, a, um
гребень crista, ae f
гриб fungus, і m; myces, mycétis m
грива juba, ae f
грудина os sternum, sternum, i n
грудинный sternális, e
грудная клетка thorax, acis m
грудной thoracális, e
грудной сосок mam(m)illa, ae f
грудь pectus, oris n
груша (плод) pirum, i n
губа lábium, ii n
губчатый spongiósus, a, um
гусиный anserínus, a, um
гусь anser, eris g. c.

Д
давать do, datum, dare 1
двенадцатиперстная кишка
duodénum, i n
двойной duplex, icis
двубрюшный bivénter, tra, trum
двуглавый biceps, bicipitis; bicipitális,
e
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двурогий bicórnis, e
деготь pix liquida
делать facio, factum, ere 3
день dies, diéi m (1)
держатель retináculum, i n
дерево arbor, oris f
десна gingiva, ae f
детеныш pullus, i m
детский infantílis, e
диализ dialysis, is
дистиллированный destillátus, a, um
длинный longus, a, um
для ad (предл. с Асс.)
длинный longus, a, um
для ad (предл. с Асс.)
днo fundus, i m
дo ad (c Acc.)
добавочный accessórius, a, um
доброкачественный benignus, a, um
лоза dosis, is f
долевой lobáris, e
дольковый lobuláris, e
доля lobus, i m
домашний domesticus, a, um
достаточно satis
дуб quercus, us f
дуга, дужка arcus, us m; árculus, i m
дугообразный arcuátus, a, um
дыхание rеѕріrátio, ónis f

E
едa cibus, i m
едкий acer, acris, acre
если (союз) ѕі
естественный naturális, е

Ж
жабры bránchia, ae f
жap calor, óris m
жевание masticátio, ónis f
жевательный masticátus, a, um;
massetéricus, a, um
железа glandula, ae f ; áden, enis m
желоб sulcus, i m
желток vitellus, i m
желтый flavus, a, um; lúteus, a, um
желудок gaster, tris f ; ventriculus, i m
желудочковый ventricularis, e
желчный biliósus, a, um; choledochus,
a, um (проток); félleus, a, um
желчь fel, fellis n; bilis, is f; chole, es f
жженый ustus, a, um
живот abdomen, inis n
животное ánimal, is n; zoon, i n
животный animális, e
жидкий liquidus, a, um
жидкость liquor, óris m жизнь vita, aef
жир adeps, ádipis g. c.; lipos, i m
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З
завиток vortex, icis m
задний postérior, ius
зазубренный serratus, a, um
закрытый obturatus, a, um
зanax odor, oris m
запирательная мышца musculus
obturatórius, obturátor, óris m
запирательный obturatórius, a, um
запястье carpus, i m
зародыш émbryo, ónis m
зародышевый germinativus, a, um
заслонка válvula, ae f
застойный stagnans, ntis
затылок оссіput, itis n
зачатие conceptio, ónis f
звезда stélla, ae f ; astrum, i n
звездчатый stellátus, a, um
зев fauces, ium (p. 1)
зеленый viridis, e
злокачественный malignus, a, um
зоб struma, ae f
зрачок pupilla, ae f
зрение visus, us m
зрительный ópticus, a, um
зуб dens, dentis m; - мудрости dens
serotínus
зубчатый dentátus, a, um
зуд pruritus, us m

И
и (союз) et
игла acus, us f
извилина gyrus, i m
изгиб flехúга, аe f
изорванный lacer, era, erum
изъязвленный exulceratus, a, um
икра (ноги) sura, ae f
имя nomen, inis n; ónyma, átis n
инородный alienus, a, um
инфекционный infectiosus, a, um
искусственный artificális, e
исправляющий córrigens, ntis
истечение effluvium, ii n
истинный verus, a, um
история história, ae f

K
какой qualis, e
калия бромид Kálii brómidum
каменистый petrósus, a, um
канал, ход canalis, is m
каналец canáliculus, i m
канатик funiculus, i m
капсула cápsula, ae f
кариес сáries, éi f
карман, углубление recessus, us m
касторовое масло óleum ricini
кашель tussis, is f
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кашка electuarium, ii n
киль,шпора carina, ae f
кислота ácidum, i n
кисть руки мanus, us f
кишка intestinum, i n; énteron, i n
клетка céllula, ae f
клещевина гícinus, i m
клин cúneus, i m; sphen, enis m
клиновидный sphenoidális, e
cuneátus,
клубок glomus, eris n
клык dens caninus
клюв, хоботок rostrum, i п
ключица clavícula, ae f
книжка (преджелудок) omásum, i n
кожа cutis, is f, derma, atis n
коза сарrа, ае f
козелок tragus, i m
коленная чашечка patélla, ae f
колено gеnu, us n
колоть pungo, punctum, ere 3
кольцо ánulus, i m, circulus, i m
конечность membrum, i n; extrémitas,
átis f
конский equinus, a, um
копчик соссух, ýgis m
копыто úngula, ae f
кора cortex, icis m
корень, корешок radix, icis f

корова vacca, ае f
корона согóna, ae f
короткий, краткий brevis, е
косой obliquus, a, um
костный ósseus, a, um; - мозг меdúlla,
ae f
кость os, ossis n; osteon, i n
кошка felis, is f
край margo, inis m
крайная плоть pr(a)epútium, ii n
крапива urtica, ae f
красный ruber, bra, brum; érythros, a,
on
крест crux, cruces f
крестец sacrum, i n
крестцовый sacralis, i n
кровь haema, atis; sanguis, inis m
круглый rotundus, a, um; teres, téretis
крыло ala, ae f ; pteron, i n; pteryx,
ygis f
крыловидный pterygoideus, a, um
крышка tegmen, inis n
крючок hámulus, i m
кукуруза Zea mays L.
купол, свод fornix, icis f; calvária, ae f

Л
ладонь palma, ae f; vola, ae f
ладья navicula, ae f



97

ландыш convalaria, ae f
левый sinister, tra, trum
легкое pulmo, ónis m
лента, тяж taenia, ae f ; lemniscus, i m
лестница scala, ae f
лестничный scalénus, a, um
лечение curátio, ónis; sanátio, ónis f
therapia, ae f
лечить, оздоровлять sano, are l
линия linea, аe f
лицо fácies, éi f
лоб frons, frontis f
лодыжка malléolus, i m
ложный spúrius, a, um
лозовидный раmpiniformis
локтевая кость ulna, ae f
лопатка scápula, ae f
лопаточный scapuláris, e
лоханка почечная pelvis renális
лошадь equus, i m
луковица bulbus, i m
лунный lunátus, a, um
лучевая кость rádius, ii m
лист folium, ii n; phyllon, і n
лихорадка febris, is f
лихорадочный febrilis, е
лучший óptimus, a, um
лютик ranunculus, i m

M
мазь unguentum, i n
максимальный máximus, a, um
малоберцовый fibularis, e; pronéus, a,
um
малый parvus, a, um
матка uterus, i m; metra, ae f
межкостный interósseus, a, um
межреберный intercostalis, e
место locus, i m
мечевидный хiphoideus, a, um
мешок saccus, i m
микстура mixtura, ae f
миллилитр millilitrum, i n (ml)
миндалина аmygdala, ae f
много multum
многораздельный multifidus, a, um
мозг:
-большой cérebrum, i n;
-головной - encephalon, i n;
-костный, спинной, продолговатый
medúlla, ae f
мозговая оболочка meninx, ngis f
мозжечок cerebellum, i n
мозолистый callósus, a, um
мокнущий humiscens, ntis
молоко lac, lactis n
молоточек málleus, i m
морской конек hippocampus, i m
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морщина ruga, ae f
мост pons, pontis m
мoчa urina, ae f
мочеполовой urogenitális, е
мошонка scrotum, i n
мудрый sapiens, ntis
мужской masculínus, a, um
мыло sapo, ónis m
мыс promontórium, ii n
мыт malleus, i i m
мышца, мускул músculus, i m
мышь mus, muris m
мыщелок condylus, i m
мягкий mollis, e; malacós, é, ón
мякоть pulpa, ae f
мясо саго, carnis f

H
надглазничный supraorbitalis, e
надкостница periósteum, i n
надлом infractio, onis f
надхрящница richóndrium, ii n
надчревная область epigastrium,
напрягающая (мышца) tensor, oris m
наружный extérnus, a, um
нарушенный laesus, a, um
нарыв abscessus, us m
насекомое insecta, órum (pl.);
entomon, i n

настой infusum, i n
настойка спиртовая tinctúra, ae f
бромид натрия Nátrii brómidum
нёбный palatínus, a, um
нёбо palátum, i n
немедленно statim
непарный, неравный impar, imparis
нерв nervus, i m
нижний inferior, ius
нижняя челюсть mandibula, ae f
нисходящий descendens, ntis
нить filum, i n
нога pes, pedis m; pus, podos m; crus,
cruris n
ноготок unguícula, ae f
ноготь unguis, is m
ножка, стебель pedunculus, i m
ноздря naris, is f
нoc nasus, i m; rhis, rhinós f
носовой nasális, e; rhinális, e

О
область régio, ónis f
облепиха hippophae, es f
обмораживание congelátio, ónis f
ободочная кишка colon, i n
обозначить signo, áre 1
оболочка túnica, ae f; fascia, ae f;
cápsula, ae f ; - мозга mater, tris
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обоняние olfáctus, us m
образовываться, получаться fio,
fieri
обращенный вверх supínus, a, um
обходной collaterális, e
обширный vastus, a, um
общий соmmúnis, e
огнестрельный sclopetarius, a, um
ограничивающий límitans, antis
озеро, лакуна lacúna, ae f
окно fenéstra, ае f
околоушная железа parótis, tidis
окружающий circumflexus, a, um
ольха alnus, us f
омозоленный callosus, a, um
операция operátio, ónis
опускающий (мускул) depressor, óris
m
опухоль tumor, is m
осел ásinus, i m
ослабляющий laxans, ántis
основание; подошва basis, is f
solum, i n
остистый spinósus, a, um
остов stroma, atis n
остров ínsula, ae f
острый acútus, a, um; acer, cris, cre
ость,шип spina, ae f
ось axis, is m

осязание tactus, us m
отвар decoctum, i n
отверстие foramen, inis n; óstium, ii
n; porus, i m; apertúra f
отводитель (мышца) abdúctor, óris m
отводящий (нерв) abducens, ntis
отечный oedematosus, a, um
открытый apertus, a, um
относящий déferens, ntis
отросток processus, us m; appendix,
icis f

П
пазуха sinus, us m
палец digitus, i m; dactylus, i m
пальцевый digitális, e
парус; занавеска velum, i n
паук aráchne, is f
пax inguen, enis n
первый primus, a, um
перегородка septum, i n
перед ante
перелом fractura, ae f
перемычка intersectio, ónis
перепонка membrána, ae f
перешеек isthmus, i m
перо, крыло рinna, ae f
перстневидный cricoideus, a, um
петля ansa, ae, lemniscus, i m
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пeтyx gallus, i m
печень hepar, atis n; jecur, oris n
пещера, полость cavérna, ae f
пилюля pilula, ae f
питательный nutricius, a, um
пищевод (о)еѕóphagus, i m
пищевой alimentárius, a, um
пластинка lámina, ae f
плащ (головного мозга) pállium, ii n
плечеголовной brachiocephálicus, a,
um
плечо bráchium, ii n
плод f(o)etus, us m; fructus, us m;
émbryo, ónis m
плоский planus, a, um
плоскость planum, i n
плотный compactus, a, um
плохой malus, a, um
плюсна metatársus, i m
по (поровну) ana(a ̅a ̅)
поверхностный superficialis, е
поверхность, лицо superficies, éi f;
facies, éi f
пограничный limitans, ántis
под ѕuв (с Асс. на вопрос куда? подо
что? с Abl. на вопрос где? под чем?)
подбородок mentum, i n
подвешивающий suspensórius, a, um
подвздошная кишка ileum, i n;

подвздошная кость os ilium n
подвздошный iliacus, a, um
поджелудочная железа pancreas, atis
n
подколенная ямка poples, itis m
подострый subacutus, a, um
подошва planta, ae f; solum, i n
подсолнечник helianthus, i m
подушка pulvinar, áris n
подчревный hypogastricus, a, um
подъязычный sublinguális, e;
һуроglossus, a, um
позвонок vertebra, ae f
покров teguméntum, i n
поле, плошадка área, ae f
полный completus, a, um
половой genitális, e
полоса stria, ae f
полосатый striátus, a, um
полость cavum, i n
полушарие hemisph(a)érium, ii n
полый cavus, a, um
поперечный transversális, e;
transversus, a, um
порог, граница limen, inis n
порошок pulvis, eris m
после post (с Асс.)
постоянный permanens, ntis
пот sudor, óris m



101

почка ren, is m, nephrós, i m
пояс, зона zona, ae f; cingulum, i n
поясница lumbus, i m; psoa, as f
правый dexter, tra, trum, orthos, e, on
преддверие vestibulum, i n; antrum, i n
предок atávus, i m
предсердие atrium, ii n
приводящая (мышца) addúctor,
прикрепленный affixus, a, um
приносящий áfferens, ntis
прободающий perforans, ntis
прободенный perforatus, a, um
продольный longitudinális,
промежность perinéum, i n
промежуток diastema, atis n
промежуточный мозг diencephalon, i
n
пронатор (мышца, вращающая
внутрь) pronátor, óris m
простой simplex, icis
пространство spátium, ii n
против contra (c Acc.); anti-
проток, ход, проход ductus, us m;
meátus, us m
прямой rectus, a, um; orthos, e, on
пузырь vesica, ае f
пупок umbilicus, i m; umbo, ónis m
пустырник leonúrus, i m

путовый сустав articulatio phalangis
primae
путь tractus, us m
пучок fasciculus, i m
пястный metacarpális, e
пясть metacárpus, i m
пята calx, calcis f
пятнистый maculosus, a, um
пятно mácula, ae f
пяточная кость os calcis

P
равный aequális, e
радужная оболочка iris, idis f
разгибатель exténsor, óris m
раздвоенный bifidus, a, um
разделять, делить dívido, divisum,
ere 3
раздраженный excitatus, a, um
разлитой diffúsus, a, um
разрез incísio, ónis
разрыв ruptúra, ae f ; rhexis, is f
разумный sapiens, éntis
рак cancer, cancri m; carcinóma, atis n
раковина concha, ae f
рана vulnus, eris n
рассечение séctio, ónis f
расслабляющий reláxans, ntis
раствор solútio, ónis f
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растворенный solútus, a, um
растение planta, ae f
растяжение еcstasia, ae f distorsio,
расширение dilatátio, ónis f
рваный lacer, era, erum
pвoтa vómitus, i m
реберный costális, e
peбpo costa, ae f
ревень rheum, i n
резаный caesus, a, um; incisus, a, um
резцовый incisivus, a, um
резцовый зуб, резец incisivus, i m
ресница cilium, i n
решетчатый cribrósus, a, um;
ethmoidális, e;
ржаная мука farína secalína, ae f
poг cornu, us n; keras, atis n
роговица córnea, ae f
род genus, eris n
роды partus, us m
рожденный natus, a, um
pожь secále, is n
ромашка chamomilla, ae f
poт os, oris n; stoma, atis n
рубец (отдел желудка жвачных)
rumen, inis n
рука, кисть manus, us f
рыба piscis, is m; ichthys, ichthyos m

C
с, вместе cum (c Abl.)
caлo sebum, i n
сальник oméntum, i n
caxap sáccharum, i n
свежий recens, ntis
свернутый сonvolútus, a, um
светлый lucidus, a, um
свободный liber, era, erum
свод fornix, icis f
связанный сonnexus, a, um
сеть rete, is n; ethmos, i m
сжиматель (мышца) sphincter, teris m
сильный fortis, e
синус, пазуха sinus, us m
cкat declive, is n
складка plica, ае f
склянка vitrum, i n
сколько нужно quantum satis
скрытый latens, éntis
скула zygoma, atis n
слабительный láxans, ntis
сладкий dulcis, e
слеза lacrima, ae f
слепая кишка caecum, i n
слепой саеcus, a, um
слизистая оболочка mucósa, ae f
слизистый mucósus, a, um
слизь mucilágo, inis f
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сложный compósitus, a, um
слой stratum, i n
cлyx auditus, us m
слуховой acusticus, a, um
слюна saliva, ae f
смертельный letális, е
смесь mixtura, ae f
смешивать, мешать misceo, mixlum,
ére 2
смола ріх, picis f
сморщивающая (мышца) сorrugátor,
oris m
собака canis, is g. c.
собственно кожа córium, ii n
собственный рróprius, a, um
соединение, спайка commissúra, ae f,
junctúra, ae f
соединительный conjunctivus, a, um
сок succus, i m; chylus, i m
сопутствующий cómitans, antis
сосок mammilla, ae f ; mastos, i m
состояние status, us m
сосуд vas, vasis n
сосцевидный mastoideus, a, um
соустье anastomósis, is f
сошник vomer, eris m
спина, спинка dorsum, i п
спирт spíritus, us m
сплетение plexus, us m

срамной pudendális, e
сращение symphysis, is f
средний, срединный médius, a, um;
mediánus, a, um
средостение mediástinum, i n
старый vetus, eris
ствол; туловище truncus, i m
створка cuspis, idis f
стебель, ножка pedunculus, i m
стекло vitrum, i n
стенка páries, etis m
сток; сливающий cónfluens, ntis
столб columna, ae f
столбняк tetanus, i m
стопа pes, pedis m
стройный grácilis, e
сумка bursa, ae f
сустав articulatio, ónis f ; árthron, i n
суставной articularis, e
сухой siccus, a, um; xeros, e, on
сухожилие tendo, inis m
cыворотка serum, i n

T
таз, лоханка pelvis, is f
тазовый pelvicus, a, um
такой talis, е
твердый durus, a, um
телёнок vitulus, i m
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тело corpus, oris n
теменной parietális, e
течение decursus, us m
ткань tela, ae f; textus, us m; histos, i m
толстый crassus, a, um
тонкий tenuis, e
тотчас statim
точный exáctus, a, um
трава herba, ae f
трещина fissúra, ae f
труба tuba, ae f
труп cadáver, eris n
тяжелый gravis, e

У
y ad (предл. с Асс.)
углубление см. карман, угол
ángulus, i m
уздечка frénulum, i n
узел nodus, i n
узкий angustus, a, um
укушенный morsus, a, um
улитка cochlea, ae f
ум mens, mentis f
употребление usus, us m
утолщение intumescéntia, ae f
yxo auris, is f; us, otos n
ушиб contúsio, ónis

ушная раковина, ушко auricula,
ae f
ушной auricularis, e; óticus, a, um
ущемление incarcerátio, ónis

Φ
фаланга phalanx, ngis f
фасция fascia, ae f
фолликул folliculus, i m
хвост cauda, ae f

X
хоботок rostrum, i n
ход см. проток
холка regio interscapularis
холмик cumulus, i m; colliculus, i m
холодный frigidus, a, um
хороший bonus, a, um
хорошо bene
хрусталик lens, lentis f
xpяш cartilágo, inis f, chondros, i m

Ц
цвет color, óris m; chroma, atis n
цветок flos, floris m; anthos, eos n
центр centrum, i n
цинк zincum, i n
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Ч
часть pars, partis f
чаша cálix, icis m; patélla, ae f
человек homo, inis m
через рег (с Асс.)
череп cránium, ii n
черный niger, gra, grum
черпак aryténa, ae f
четырехпарный quadrigéminus, a, um
чешуя squama, ae f
число, количество númerus, i m
чистый purus, a, um
член, конечность membrum, i n
extrémitas, átis f
чревосечение laparotomía, ae f
чувство sensus, us m
чужой alienus, a, um
чума pestis, is f

Ш
шар globus, i m
шаровидный sphaeroídeus, a, um
шейка collum, i n
шейный cervicális, e
шероховатый asper, era, erum
шeя cervix, ícis f
шило stylus, i m
широкий latus, a, um
шишка pínea, ae f

шов sutúra, ae; ráphe, es f
шnopa calcar, áris n

Щ
щека bucca, ae f
щель fissura, ae f
щитовидный thyr(e)oídeus, a, um

Э
экзема eczema, atis n
эфир aether, eris m

яд venénum, i n; toxicon, i n
ядро nucleus, i m
язва ulcus, ulceris n
язык lingua, ae f ; glossa, ae f
яичник ovarium, ii n
яйцо ovum, і п
яма, ямка, углубление fossa, ae f;
fovea, ae f
яремный juguláris, e
ячейка céllula, ae f
ящyp stomatitis, idis f

Я
яблоко (глазное) bulbus oculi
ягода басса, ae f
ягодичный glut(a)éus, a, um
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